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Na osnovu ålana 96. taåka 2) Ustava Savezne Republike

Jugoslavije, donosim

U K A Z
O PROGLAÃEÇU ZAKONA O SLUÆBAMA 

BEZBEDNOSTI SAVEZNE REPUBLIKE JUGOSLAVIJE

Proglaãava se Zakon o sluæbama bezbednosti Savezne Re-
publike Jugoslavije, koji je donela Savezna skupãtina, na sed-
nici Veña graœana od 20. juna 2002. godine i na sednici Veña
republika od 2. jula 2002. godine

PR br. 206 Predsednik
2. jula 2002. godine Savezne Republike Jugoslavije
Beograd dr Vojislav Koãtunica, s.r.

Z A K O N
O SLUÆBAMA BEZBEDNOSTI SAVEZNE REPUBLIKE 

JUGOSLAVIJE

I. OSNOVNE ODREDBE

Ålan 1.

Ovim zakonom se ureœuju poslovi, ovlaãñeça, meœusobna sa-
radça, demokratska civilna kontrola i nadzor sluæbi bezbed-
nosti Savezne Republike Jugoslavije (u daÿem tekstu: Sluæbe),
kao i druga pitaça od znaåaja za çihov rad.

Sluæbe su deo sistema bezbednosti Savezne Republike Jugo-
slavije (u daÿem tekstu: SRJ).

Ålan 2.

Sluæbe, na osnovu politike i strategije nacionalne bezbed-
nosti, obavÿaju struåne poslove zaãtite Ustavom utvrœenog po-
retka, bezbednosti, suvereniteta i teritorijalnog integriteta
SRJ, Ustavom i zakonom utvrœenih ÿudskih prava i sloboda, kao
i drugih dræavnih interesa SRJ.

U obavÿaçu poslova iz stava 1. ovog ålana Sluæbe prikup-
ÿaju, analiziraju, proceçuju, koriste, åuvaju i dostavÿaju po-
datke koji su od znaåaja za bezbednost SRJ.

Sluæbe redovno, po potrebi i na zahtev dostavÿaju izveãtaje
o svom radu, informacije, bezbednosne i obaveãtajne procene
Saveznoj skupãtini, predsedniku Republike, Saveznoj vladi i
Vrhovnom savetu odbrane.

Sluæbe obaveãtavaju javnost o svom radu, na naåin koji je
utvrœen ovim zakonom.

Ålan 3.

Sluæbe svoju delatnost vrãe na osnovu i u okviru Ustava i
zakona.

Sluæbe ne mogu vrãiti ovlaãñeça organa unutraãçih po-
slova, osim ovlaãñeça utvrœenih ovim zakonom.

Ålan 4.

Sluæbe obavÿaju poslove u skladu sa naåelima ustavnosti i
zakonitosti, poãtovaça ÿudskih prava i sloboda, profesiona-
lizma i srazmernosti u primeni ovlaãñeça.

U svom radu, Sluæbe su politiåki i ideoloãki neutralne i
ne mogu preduzimati aktivnosti u korist ili na ãtetu bilo koje
politiåke stranke ili interesne grupe.

Ålan 5.

Sluæbe åine:
a) u okviru Savezne vlade
– Vojna sluæba bezbednosti
– Vojno-obaveãtajna sluæba
b) u okviru saveznog ministarstva nadleænog za inostrane

poslove
– Sluæba za istraæivaçe i dokumentaciju
– Sluæba bezbednosti.

Ålan 6.

U obavÿaçu struånih poslova Sluæbe su samostalne.
Sluæbe meœusobno saraœuju i razmeçuju podatke u skladu sa

propisima koje donosi Savezna vlada.
Sluæbe saraœuju i razmeçuju podatke sa nadleænim sluæ-

bama, organima i telima republika ålanica.
Sluæbe saraœuju sa sluæbama bezbednosti drugih dræava, od-

nosno meœunarodnih organizacija na osnovu smernica Savezne
vlade, politike i strategije nacionalne bezbednosti i dræav-
nih interesa SRJ.

Ålan 7.

Kontrolu i nadzor Sluæbi obavÿaju Savezna skupãtina,
predsednik Republike, Savezna vlada, nadleæni sudovi i
javnost, u skladu sa Ustavom i zakonom.

II. SLUÆBE

A. Vojna sluæba bezbednosti

Ålan 8.

Vojna sluæba bezbednosti:
– otkriva, prati, spreåava, suzbija i preseca obaveãtajne i

druge delatnosti stranih sluæbi, organizacija i lica usmerenih
protiv Vojske Jugoslavije i saveznog ministarstva nadleænog za
poslove odbrane;

– otkriva, prati, spreåava, suzbija i preseca unutraãçi i
meœunarodni terorizam i subverzivne aktivnosti usmerene pro-
tiv komandi, jedinica i ustanova Vojske Jugoslavije i saveznog
ministarstva nadleænog za poslove odbrane;

– otkriva, istraæuje i dokumentuje sledeña kriviåna dela iz
nadleænosti vojnih sudova: kriviåna dela protiv ustavnog
ureœeça i bezbednosti SRJ, protiv åoveånosti i meœunarodnog
prava i najteæa kriviåna dela sa elementima organizovanog
kriminala.

Ålan 9.

U okviru svoje nadleænosti, Sluæba:
1. vrãi bezbednosnu i kontraobaveãtajnu zaãtitu komandi,

jedinica i ustanova Vojske Jugoslavije i saveznog ministarstva
nadleænog za poslove odbrane;

2. vrãi kontraobaveãtajnu zaãtitu najviãih vojnih i ruko-
vodilaca saveznog ministarstva nadleænog za poslove odbrane;

3. organizuje i vrãi preventivni bezbednosni rad u koman-
dama, jedinicama i ustanovama Vojske Jugoslavije;

4. prikupÿene informacija obraœuje, proverava, sreœuje,
proceçuje i ãtiti od neovlaãñenog otkrivaça, davaça,
meçaça, koriãñeça, gubitka ili uniãtavaça;

5. obezbeœuje i ãtiti svoje snage, organe, pripadnike i ob-
jekte od protivpravnih radçi i pretçi;

6. ãtiti opremu i sredstva koja koristi u radu od neov-
laãñenog pristupa;
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7. primeçuje i kontroliãe primenu mere zaãtite podataka
koji predstavÿaju dræavnu, sluæbenu ili vojnu tajnu u Vojsci Ju-
goslavije i saveznom ministarstvu nadleænom za poslove od-
brane;

8. vrãi bezbednosne provere lica za prijem na rad i raspo-
reœivaçe na odreœene duænosti u Vojsci Jugoslavije i saveznom
ministarstvu nadleænom za poslove odbrane;

9. vrãi bezbednosnu proveru lica koja treba da budu prim-
ÿena na rad u Sluæbu i lica koja saraœuju sa Sluæbom;

10. organizuje specijalistiåke kurseve i centre za obuku svo-
jih pripadnika, vrãi nauåna istraæivaça, formira arhive i
objavÿuje sopstvena izdaça;

11. dostavÿa informacije i izveãtaje o svom radu.
Naåin obavÿaça poslova iz stava 1. ovog ålana ureœuje se

podzakonskim propisima.

B. Vojno-obaveãtajna sluæba
Ålan 10.

Vojno-obaveãtajna sluæba prikupÿa, analizira, proceçuje i
dostavÿa podatke i informacije o potencijalnim i realnim
opasnostima, aktivnostima, planovima ili namerama stranih
dræava i çihovih oruæanih snaga, meœunarodnih i stranih orga-
nizacija, grupa i pojedinaca, usmerenih protiv Vojske Jugosla-
vije, saveznog ministarstva nadleænog za poslove odbrane,
suvereniteta, teritorijalnog integriteta i odbrane SRJ.

Podaci i informacije iz stava 1. ovog ålana su vojnog, vojno-
-politiåkog, vojno-ekonomskog ili nauåno-tehnoloãkog karak-
tera.

Ålan 11.

U okviru svoje nadleænosti, Sluæba:
1. organizuje i vrãi bezbednosnu zaãtitu ustanova i objekata

Vojske Jugoslavije i SRJ u inostranstvu, pripadnika Vojske Ju-
goslavije i saveznog ministarstva nadleænog za poslove odbrane
u inostranstvu, kao i lica koja su sluæbeno upuñena u ino-
stranstvo, a zbog svoje delatnosti imaju pristup podacima koji
predstavÿaju dræavnu ili vojnu tajnu;

2. vrãi bezbednosnu i kontraobaveãtajnu zaãtitu svojih or-
gana i pripadnika;

3. obezbeœuje svoje snage, organe, pripadnike i objekte od pro-
tivpravnih radçi i pretçi;

4. prikupÿene informacije obraœuje, proverava, sreœuje,
proceçuje i ãtiti od neovlaãñenog otkrivaça, davaça,
meçaça, koriãñeçe, gubitka ili uniãtavaça;

5. osniva svoje organizacione strukture neophodne za iz-
vrãavaçe obaveãtajnih poslova i za zaãtitu svojih saradnika;

6. ãtiti opremu i sredstva koja koristi u radu od neov-
laãñenog pristupa;

7. pribavÿa, razvija i eksploatiãe, uz sopstvene licence i
sertifikate, informacijske sisteme, sisteme veza i sisteme za
prenos podataka, kao i sredstva za zaãtitu informacija od od-
liva tehniåkim kanalima;

8. organizuje specijalistiåke kurseve i centre za obuku svo-
jih pripadnika, vrãi nauåna istraæivaça, formira arhive i
objavÿuje sopstvena izdaça;

9. dostavÿa informacije i izveãtaje o svom radu.
Naåin obavÿaça poslova iz stava 1. ovog ålana ureœuje se

podzakonskim propisima.

V. Sluæba za istraæivaçe i dokumentaciju saveznog 
ministarstva nadleænog za inostrane poslove

Ålan 12.

Sluæba za istraæivaçe i dokumentaciju prikupÿa, anali-
zira, proceçuje i dostavÿa podatke politiåke, ekonomske i bez-
bednosne prirode koji se odnose na strane dræave, meœunarodne
organizacije, grupe i pojedince, od znaåaja za proces utvrœivaça
i voœeça spoÿne politike, a naroåito one koji ukazuju na na-
mere, aktivnosti, prikrivene planove i tajna delovaça koja su
usmerena na ugroæavaçe zaãtite Ustavom utvrœenog poretka,
bezbednosti, suvereniteta i teritorijalnog integriteta SRJ i
drugih dræavnih interesa SRJ.

Ålan 13.

U okviru svoje nadleænosti, Sluæba:
1. prikupÿene informacije iz svoje nadleænosti obraœuje,

proverava, sreœuje, proceçuje i ãtiti od neovlaãñenog otkri-
vaça, davaça, meçaça, koriãñeça, gubitka ili uniãtavaça;

2. prikupÿa podatke o aktivnostima u vezi sa meœunarodnim
terorizmom;

3. dostavÿa informacije i izveãtaje o svom radu.
Naåin obavÿaça poslova iz stava 1. ovog ålana ureœuje se

podzakonskim propisima.

G. Sluæba bezbednosti saveznog ministarstva nadleænog za 
inostrane poslove

Ålan 14.

Sluæba bezbednosti preventivno vrãi bezbednosnu, proti-
vprisluãnu i kontraobaveãtajnu zaãtitu zaposlenih, kao i ob-
jekata diplomatsko-konzularnih predstavniãtava i misija SRJ
u inostranstvu i saveznog ministarstva nadleænog za inostrane
poslove u zemÿi.

Ålan 15.

U okviru svoje nadleænosti, Sluæba:
1. vrãi bezbednosne provere lica za prijem na rad i raspo-

reœivaçe na odreœene poslove i funkcije u saveznom minis-
tarstvu nadleænom za inostrane poslove;

2. obezbeœuje i ãtiti zaposlene, kao i objekte saveznog mi-
nistarstva nadleænog za inostrane poslove od protivpravnih
radçi i pretçi;

3. prikupÿa podatke i izraœuje analize o bezbednosti zapos-
lenih, kao i objekata diplomatsko-konzularnih predstavniã-
tava i misija SRJ u inostranstvu i saveznog ministarstva
nadleænog za inostrane poslove u zemÿi;

4. dostavÿa informacije i izveãtaje o svom radu.
Naåin obavÿaça poslova iz stava 1. ovog ålana ureœuje se

podzakonskim propisima.

Ålan 16.

Pripadnik Sluæbe bezbednosti, radi vrãeça ovlaãñeça u
zemÿi, ima sluæbenu legitimaciju.

Vrsta, oblik i sadræaj sluæbene legitimacije utvrœuju se
podzakonskim propisom.

D. Izveãtavaçe i obaveãtavaçe

Ålan 17.

Sluæbe podnose godiãçi izveãtaj o svom radu Saveznoj
vladi i Komisiji Savezne skupãtine za kontrolu sluæbi bezbe-
dnosti SRJ.

Sluæbe su duæne da Saveznoj vladi i Komisiji Savezne
skupãtine za kontrolu sluæbi bezbednosti SRJ, na çihov zah-
tev, podnesu izveãtaje o pojedinim pitaçima i problemima iz
svog rada.

Sluæbe obaveãtavaju javnost o svom radu preko organa ko-
jima dostavÿaju izveãtaje, na naåin kojim se ne ugroæavaju prava
graœana, interesi i bezbednost SRJ.

Ålan 18.

Sluæbe dostavÿaju informacije, bezbednosne i obaveãtajne
procene, predsedniku Republike, predsednicima veña Savezne
skupãtine, ålanovima Vrhovnog saveta odbrane, predsedniku
Savezne vlade i nadleænim saveznim ministrima.

Vojna sluæba bezbednosti i Vojno-obaveãtajna sluæba dosta-
vÿaju informacije, bezbednosne i obaveãtajne procene i naåel-
niku Generalãtaba Vojske Jugoslavije.

Informacije i procene iz st. 1. i 2. ovog ålana predstavÿaju
dræavnu, sluæbenu, odnosno vojnu tajnu.

Ålan 19.

Kada je neposredno ugroæena bezbednost jedinica i ustanova
Vojske Jugoslavije i saveznog ministarstva nadleænog za po-
slove odbrane, Vojna sluæba bezbednosti i Vojno-obaveãtajna
sluæba su duæne da sa podacima do kojih doœu u vrãeçu poslova
i ovlaãñeça propisanih ovim zakonom upoznaju nadleæne or-
gane komandovaça i rukovoœeça.

III. RUKOVOŒEÇE SLUÆBOM

Ålan 20.

Rukovodilac Sluæbe rukovodi radom Sluæbe i za çen rad od-
govara Saveznoj vladi, odnosno nadleænom saveznom ministru.

Ålan 21.

Rukovodioca Sluæbe i çegovog zamenika iz ålana 5. taåka a)
postavÿa i razreãava Savezna vlada, na predlog Vrhovnog sa-
veta odbrane.

Rukovodioca Sluæbe i çegovog zamenika iz ålana 5. taåke b)
postavÿa i razreãava Savezna vlada.

U postupku postavÿeça i razreãeça rukovodioca Sluæbe i
çegovog zamenika Savezna vlada pribavÿa miãÿeçe Komisije
Savezne skupãtine za kontrolu sluæbi bezbednosti SRJ.
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Rukovodilac Sluæbe i çegov zamenik ne mogu biti ålanovi
politiåke stranke.

Ålan 22.

Rukovodilac Sluæbe:
1. daje instrukcije i naloge za rad organa i pripadnika

Sluæbe;
2. odgovara za zakonito i struåno funkcionisaçe Sluæbe;
3. odgovara za namensko koriãñeçe buõetskih i drugih sred-

stava Sluæbe;
4. predlaæe Saveznoj vladi, odnosno nadleænom saveznom mi-

nistru plan razvoja Sluæbe i godiãçi plan rada;
5. predlaæe kriterijume za prijem i prestanak rada u

Sluæbi;
6. vrãi izbor i prijem pripadnika u Sluæbu;
7. oslobaœa pripadnike Sluæbe od obaveze åuvaça tajne za

pravne postupke dræavnih organa;
8. podnosi izveãtaj o radu Sluæbe;
9. obavÿa i druge poslove utvrœene ovim zakonom.

Ålan 23.

Akt o unutraãçoj organizaciji i sistematizaciji radnih
mesta u Sluæbi i naåinu funkcionisaça Sluæbe predstavÿa
dræavnu tajnu.

IV. OVLAÃÑEÇA SLUÆBI

A. Prikupÿaçe podataka

Ålan 24.

Sluæbe su ovlaãñene da, u okviru svojih nadleænosti, priku-
pÿaju podatke: traæeçem potrebnih obaveãteça od graœana, kao
i koriãñeçem drugih javnih izvora, ukÿuåujuñi uvid u registre
i druge zbirke podataka, u skladu sa ovim zakonom.

Ålan 25.

Sluæbe mogu prikupÿati obaveãteça od graœana samo uz
prethodni pristanak lica za koje se pretpostavÿa da ima saz-
naça o podacima od znaåaja za bezbednost SRJ.

Uz pisani pristanak lica sa kojima se obavÿa razgovor, raz-
govor se moæe snimiti sredstvima za vizuelno i zvuåno sni-
maçe.

Ako se osnovano moæe pretpostaviti da lice koje je odbilo
da dâ traæena obaveãteça ima saznaça o podacima od znaåaja za
bezbednost SRJ, Sluæba ñe zatraæiti od nadleænog organa unut-
raãçih poslova, odnosno od vojne policije ako je u pitaçu pro-
fesionalni pripadnik Vojske Jugoslavije ili vojnik na
sluæeçu vojnog roka, da od ovog lica prikupi obaveãteça, na
naåin propisan Zakonikom o kriviånom postupku. U ovom razgo-
voru uåestvuje i ovlaãñeno lice Sluæbe.

Ålan 26.

Organi dræavne uprave, sudovi i pravna lica koja vode re-
gistre i druge zbirke podataka duæni su da omoguñe Sluæbi, na
osnovu pisanih zahteva rukovodioca Sluæbe, uvid u registre i
druge zbirke podataka.

Ako podaci iz registara i drugih zbirki podataka predsta-
vÿaju dræavnu, sluæbenu ili vojnu tajnu, organi dræavne uprave,
sudovi i pravna lica duæni su da omoguñe Sluæbi uvid u ove re-
gistre i druge zbirke podataka, na osnovu pisanog zahteva nad-
leænog ministra.

Ålan 27.

Savezni organi, organizacije i pravna lica koja vrãe javna
ovlaãñeça, po sluæbenoj duænosti, obaveãtavaju Sluæbe o po-
dacima i saznaçima do kojih doœu u obavÿaçu poslova iz svoje
nadleænosti, a koji su od znaåaja za bezbednost SRJ.

Ålan 28.

Sluæbe su ovlaãñene da, u okviru svoje nadleænosti, tajno
prikupÿaju podatke, sledeñim sredstvima i metodama:

– saradçom sa domañim i stranim dræavÿanima (sklapaçe
aranæmana sa punoletnim fiziåkim licima koja dobrovoÿno
pristanu da deluju u korist Sluæbe i prikriveno joj dostavÿaju
informacije);

– pribavÿaçem tajnih dokumenata (pribavÿaçe tajnih pla-
nova, skica i drugih dokumenata koji sadræe informacije o ak-
tivnostima pojedinaca i grupa);

– operativnim prodorom u grupe, organizacije i instalacije
koje pripremaju ili vrãe aktivnosti protiv bezbednosti SRJ.

Prilikom primene sredstava i metoda iz stava 1. ovog ålana,
Sluæbe su ovlaãñene da koriste dokumente i sredstva koja
sluæe za prikrivaçe identiteta pripadnika Sluæbe i lica sa
kojima je uspostavÿena saradça.

Procedura primene sredstava i metoda iz stava 1. ovog ålana
ureœuje se podzakonskim propisom.

Pisani nalog za koriãñeçe sredstava i metoda iz stava 1.
ovog ålana daje rukovodilac Sluæbe.

Ålan 29.

Vojne sluæbe bezbednosti u obavÿaçu poslova otkrivaça,
istraæivaça i dokumentovaça kriviånih dela iz ålana 8. ali-
neja 3 ovog zakona ima ovlaãñeça organa unutraãçih poslova u
predkriviånom postupku, u skladu sa Zakonikom o kriviånom
postupku, osim ovlaãñeça na zadræavaçe lica.

Ålan 30.

Ako zadatak nije moguñe izvrãiti primenom ovlaãñeça iz
ålana 28. ovog zakona ili na drugi naåin koji ne bi zahtevao nes-
razmerni rizik i ugroæavaçe æivota ÿudi, Vojna sluæba bezbe-
dnosti moæe koristiti posebna sredstva i metode za tajno
prikupÿaçe podataka, kojima se privremeno ograniåavaju Usta-
vom i zakonom utvrœena ÿudska prava i slobode.

Pod posebnim sredstvima i metodima iz stava 1. ovog ålana,
koje Vojna sluæba bezbednosti moæe koristiti, podrazumevaju
se:

1. nadzor, odnosno prañeçe i prismotra lica, uz koriãñeçe
tehniåkih sredstava za dokumentovaçe;

2. nadzor nad poãtanskim poãiÿkama i drugim sredstvima
opãteça.

Ålan 31.

Posebna sredstva i metode iz ålana 30. stav 2. ovog zakona Vo-
jna sluæba bezbednosti moæe primeçivati po odobreçu nad-
leænog vojnog suda, pod uslovima i na naåin propisanim
Zakonikom o kriviånom postupku.

Predlog za primenu posebnih sredstava i metoda iz ålana 30.
stav 2. ovog zakona podnosi rukovodilac Vojne sluæbe bezbed-
nosti ili lice koje on ovlasti.

Predlog iz stava 2. ovog ålana mora da sadræi: naziv sred-
stava i metoda åija se primena traæi, podatke o licu, odnosno
licima ili grupi lica prema kojima se posebna sredstva i me-
tode primeçuju, osnove sumçe i razloge zbog kojih se posebna
sredstva i metode primeçuju i potrebu çihove primene, mesto i
rok trajaça primene posebnih sredstava i metoda. Ako se pred-
laæe primena viãe posebnih sredstava i metoda, moraju biti na-
vedeni podaci za svako posebno sredstvo ili metod åija se
primena predlaæe. 

Predlog za primenu posebnih sredstava i metoda predstavÿa
dræavnu, sluæbenu odnosno vojnu tajnu.

Ålan 32.

Nakon dobijaça odobreça od strane nadleænog vojnog suda iz
ålana 31. ovog zakona, rukovodilac Vojne sluæbe bezbednosti iz-
daje pisani nalog za primenu posebnog sredstva ili metode iz
ålana 30. stav 2. ovog zakona.

Nalog iz stava 1. ovog ålana izdaje se na posebnom obrascu, a
uz nalog se prilaæe kopija odobreça nadleænog vojnog suda za
primenu posebnog sredstva ili metode iz ålana 30. stav 2. ovog
zakona.

B. Evidentiraçe podataka

Ålan 33.

Sluæbe uspostavÿaju i vode registre i zbirke liånih i dru-
gih podataka kao i dokumente o tim podacima.

Registri i zbirke podataka, kao i dokumenti iz stava 1. ovog
ålana, predstavÿaju dræavnu, sluæbenu ili vojnu tajnu.

U registrima, zbirkama podataka i arhivi Sluæbe ne mogu se
nalaziti podaci i informacije o liånosti koje se ne odnose na
nadleænost Sluæbe. Ukoliko Sluæba doœe u posed takvih poda-
taka i informacija, duæna je da ih neodloæno uniãti, o åemu ñe
posebna komisija saåiniti zapisnik.

Ålan 34.

Sluæbe su duæne da graœanina, na çegov pisani zahtev, oba-
veste o tome da li su prema çemu preduzimane mere prikupÿaça
podataka i da li se u Sluæbama vodi evidencija o çegovim liå-
nim podacima, te da mu, na çegov zahtev, stave na uvid dokumente
o prikupÿenim podacima. Dokumenti koji se stavÿaju na uvid ne
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mogu da sadræe podatke o pripadnicima Sluæbi koji su preduzi-
mali mere, kao na liåne podatke o treñim licima.

Sluæbe su duæne da traæeno obaveãteçe ili davaçe na uvid
dokumenata iz stava 1. ovog ålana daju, odnosno stave na uvid, u
roku od 60 dana od dana prijema zahteva.

Sluæbe nisu duæne da postupe prema odredbama stava 1. ovog
ålana:

1. ako bi obaveãteçe dovelo u opasnost izvrãeçe zadatka
Sluæbi;

2. ako bi obaveãteçe moglo dovesti do ugroæavaça bezbed-
nosti drugog lica.

Rukovodilac Sluæbe donosi obrazloæenu odluku o razlo-
zima iz stava 3. ovog ålana, koja se åuva u arhivi.

Protiv odluke rukovodioca Sluæbe iz stava 4. ovog ålana
podnosilac zahteva moæe podneti prigovor Komisiji Savezne
skupãtine za kontrolu sluæbi bezbednosti SRJ.

Kad prestanu razlozi za primenu odredbe stava 3. taå. 1. i 2.
ovog ålana, Sluæbe su duæne da postupe u skladu sa odredbom
stava 1. ovog ålana.

Ålan 35.

Podzakonskim propisom ureœuju se vrste i naåin voœeça re-
gistara i zbirki liånih podataka, kao i evidencije Sluæbi;
pristup, rukovaçe i zaãtita evidencija i podataka u çima; ro-
kovi za preispitivaçe potrebe daÿeg koriãñeça podataka, ro-
kovi za åuvaçe predmeta o zakÿuåenim sluåajevima, kao i naåin
çihovog arhiviraça i uniãtavaça.

V. Ovlaãñeçe za noãeçe i upotrebu oruæja i drugih 
sredstava prinude

Ålan 36.

Po ovlaãñeçu rukovodioca Sluæbe, pripadnik Vojne
sluæbe bezbednosti, Vojno-obaveãtajne sluæbe i Sluæbe bezbe-
dnosti, ima pravo i duænost da dræi i nosi oruæje i druga sred-
stva prinude, ãto je naznaåeno u sluæbenoj legitimaciji.

Pripadnik Sluæbe iz stava 1. ovog ålana moæe upotrebiti
oruæje u nuænoj odbrani i krajçoj nuædi.

Pripadnik Vojne sluæbe bezbednosti moæe upotrebiti
oruæje i pri liãavaçu slobode lica zateåenog u izvrãeçu kri-
viånih dela iz ålan 8. ovog zakona, koje pruæa oruæani otpor.

Uslovi i naåin upotrebe oruæja i drugih sredstava prinude
ureœuju se podzakonskim aktom.

V. PRIPADNICI SLUÆBE

Ålan 37.

Pripadnik Sluæbe je duæan da poslove i zadatke koji su mu
odreœeni izvrãava u skladu sa Ustavom, zakonom, drugim pro-
pisom i opãtim aktom.

Pripadnik Sluæbe ne moæe biti ålan politiåke stranke.
Pripadnik Sluæbe duæan je da poslove i zadatke koji su mu

odreœeni izvrãava u skladu sa nalogom rukovodioca Sluæbe, od-
nosno neposredno nadreœenog pripadnika Sluæbe i da ga izveã-
tava o svom radu.

Pripadnik Sluæbe je samostalan u radu i za svoj rad liåno
odgovara.

Ålan 38.

Pripadnici Vojne sluæbe bezbednosti i Vojno-obaveãtajne
sluæbe su profesionalni vojnici i civilna lica na sluæbi u
Vojsci Jugoslavije i u saveznom ministarstvu nadleænom za po-
slove odbrane.

Ovlaãñeno sluæbeno lice Vojne sluæbe bezbednosti i Vo-
jno-obaveãtajne sluæbe je pripadnik Sluæbe koji ima ov-
laãñeça utvrœena ovim zakonom.

Lice iz stava 2. ovog ålana ima sluæbenu legitimaciju.
Vrste, oblik i sadræaj sluæbene legitimacije utvrœuju se

podzakonskim aktom.

Ålan 39.

Na poloæaj, prava, duænosti i odgovornosti ovlaãñenih
sluæbenih lica Vojne sluæbe bezbednosti i Vojno-obaveãtajne
sluæbe primeçuju se odgovarajuñe odredbe Zakona o Vojsci Jugo-
slavije.

Ålan 40.

Pripadnici Sluæbe za istraæivaçe i dokumentaciju i
Sluæbe bezbednosti imaju poloæaj, prava, duænosti i odgovor-

nosti kao i zaposleni u saveznom ministarstvu nadleænom za
inostrane poslove.

Ålan 41.

Pripadnici i saradnici Sluæbi i ålanovi çihovih poro-
dica imaju pravo na pravnu i materijalnu pomoñ dræave SRJ ako
su u obavÿaçu sluæbenih poslova zadræani, uhapãeni ili
osuœeni izvan teritorije SRJ.

Ålan 42.

Lice koje je prilikom tajne saradçe sa sluæbama pretrpelo
telesna oãteñeça, odnosno izgubilo sposobnost za rad, imaju
ista prava kao i pripadnici Sluæbi.

U sluåaju smrti lica iz stava 1. ovog ålana ålanovi çegove
porodice imaju ista prava kao ålanovi porodice pripadnika
Sluæbi.

Ålan 43.

Pripadnik Sluæbe koji smatra da je u radu Sluæbe doãlo do
povrede ustavnosti i zakonitosti, ÿudskih prava i sloboda, pro-
fesionalnosti, srazmernosti u primeni ovlaãñeça i poli-
tiåke i ideoloãke neutralnosti, moæe se pismeno neposredno
obratiti Generalnom inspektoru i Komisiji Savezne skupã-
tine za kontrolu sluæbi bezbednosti SRJ i o tome obavestiti
Saveznu vladu odnosno nadleænog saveznog ministra, bez posle-
dica po svoj status.

Pripadnik Sluæbe moæe da se obrati Generalnom inspek-
toru i Komisiji Savezne skupãtine za kontrolu sluæbi bezbed-
nosti SRJ i kada smatra da je zbog povreda iz stava 1. ovog ålana
doãlo do ugroæavaça çegovih prava u obavÿaçu poslova i zada-
taka iz nadleænosti Sluæbe.

VI. FINANSIRAÇE

Ålan 44.

Sredstva za rad Sluæbi obezbeœuju se u Saveznom buõetu.

Ålan 45.

Za nabavku specijalne operativne tehnike i za opremaçe
prostorija koje za izvrãeçe svojih zadataka upotrebÿavaju
Sluæbe ne primeçuju se propisi kojima je utvrœena obaveza
javnog oglaãavaça.

Ålan 46.

Kada obaveãtajno-bezbednosni razlozi zemÿe zahtevaju,
Sluæbe, u skladu sa zakonom i podzakonskim aktom, mogu osno-
vati posebne organizacije sa statusom pravnog lica i urediti
çihov rad na naåin koji ih ne dovodi javno u vezu sa Sluæbama.

Poslovaçe posebnih organizacija iz stava 1. ovog ålana pod-
leæe kontroli.

Sluæbama se mogu dati na koriãñeçe poslovne i stambene
prostorije, pod uslovima iz stava 1. ovog ålana.

VII. DEMOKRATSKA CIVILNA KONTROLA

Ålan 47.

Kontrolu nad Sluæbama vrãi Savezna skupãtina.
Za obavÿaçe poslova iz stava 1. ovog ålana Savezna skupã-

tina obrazuje stalnu Komisiju za kontrolu sluæbi bezbednosti
SRJ (u daÿem tekstu: Komisija).

Ålan 48.

Komisija ima osam ålanova. Predlagaçe ålanova Komisije
vrãi se u skladu sa naåelom srazmerne zastupÿenosti broja
poslanika koji poslaniåke grupe imaju u Saveznoj skupãtini.

Komisija ima predsednika i zamenika predsednika, koji se
biraju iz sastava Komisije.

Komisija odluåuje veñinom glasova ålanova Komisije. U
sluåaju jednake podele glasova, glas predsednika je odluåujuñi.

Sednice Komisije odræavaju se najmaçe jednom u tri meseca.
Sednicu Komisije saziva predsednik Komisije po sopstvenoj
inicijativi.

Sazivaçe sednice Komisije moæe da zatraæi svaki çen ålan,
a predsednik Komisije je duæan da sednicu sazove na zahtev naj-
maçe pet ålanova Komisije ili predsednika Savezne skupãtine.
Predsednik Komisije moæe sazvati sednicu Komisije i na pred-
log rukovodioca Sluæbe.

U radu Komisije, po pozivu, uåestvuju i struåçaci iz pojedi-
nih oblasti.

Pozivu za sednicu Komisije duæni su da se odazovu rukovodi-
lac Sluæbe i generalni inspektor. Ako je spreåen da pri-
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sustvuje sednici Komisije, rukovodilac Sluæbe duæan je da na
sednicu uputi svog zamenika.

Sednice Komisije su zatvorene za javnost. Predsednik Komi-
sije obaveãtava javnost o radu Komisije, saglasno odlukama do-
netim na svakoj sednici Komisije.

Ålan 49.

Komisija:
1. kontroliãe ustavnost i zakonitost rada Sluæbi;
2. kontroliãe usklaœenost rada Sluæbi sa politikom i

strategijom nacionalne bezbednosti;
3. kontroliãe poãtovaçe ÿudskih prava i sloboda u radu

Sluæbi;
4. kontroliãe poãtovaçe politiåke, ideoloãke i inter-

esne neutralnosti u radu Sluæbi; 
5. prati i kontroliãe primenu posebnih sredstava i metoda

za tajno prikupÿaçe podataka kojima se privremeno ograniåa-
vaju Ustavom i zakonom utvrœena ÿudska prava i slobode;

6. kontroliãe zakonitost troãeça buõetskih i drugih sred-
stava za rad Sluæbi;

7. razmatra i usvaja izveãtaje o radu Sluæbi;
8. razmatra izveãtaj Generalnog inspektora;
9. razmatra predloge zakona, drugih propisa i opãtih akata

iz oblasti nadleænosti Sluæbi;
10. pokreñe inicijative i podnosi predloge zakona iz ob-

lasti nadleænosti Sluæbi;
11. razmatra prigovor na odluku rukovodioca Sluæbe iz

ålana 34. stav 5. ovog zakona;
12. razmatra prigovor pripadnika Sluæbe iz ålana 43. ovog

zakona;
13. razmatra predloge, peticije i predstavke koje su upuñene

Saveznoj skupãtini u vezi sa radom Sluæbe, predlaæe Saveznoj
skupãtini mere za reãavaçe pitaça sadræanih u predlozima,
peticijama i predstavkama i o tome obaveãtava podnosioce;

14. utvrœuje åiçenice i uzima izjave od pripadnika Sluæbi u
sluåajevima uoåenih nezakonitosti ili nepravilnosti u radu
Sluæbi i çihovih pripadnika i o tome donosi zakÿuåke;

15. izveãtava Saveznu skupãtinu o svojim zakÿuåcima i pre-
dlozima;

16. donosi poslovnik o svom radu.

Ålan 50.

Rukovodilac Sluæbe, najmaçe jednom u toku redovnog zase-
daça veña Savezne skupãtine, podnosi Komisiji izveãtaj o radu
Sluæbe (redovni izveãtaj).

Rukovodilac Sluæbe podnosi izveãtaj Komisiji i po pot-
rebi ili na zahtev Komisije.

Ålan 51.

Komisija moæe zahtevati da izveãtaj o radu sluæbe podnese
Savezna vlada, odnosno nadleæni savezni ministar.

Ålan 52.

Rukovodilac sluæbe duæan je, na zahtev Komisije, da omoguñi
ålanovima Komisije pristup u prostorije Sluæbe, dozvoli im
uvid u dokumentaciju, pruæi podatke i inforamcije o radu
Sluæbe i odgovori na çihova pitaça u vezi sa radom Sluæbe.

Ålan 53.

Sluæba ne moæe Komisiji dati podatke o:
1. identitetu saradnika Sluæbe;
2. pripadnicima Sluæbe sa prikrivenim identitetom;
3. drugim licima kojima bi otkrivaçe tih podataka moglo da

ãteti;
4. bezbednosnim i obaveãtajnim izvorima;
5. akcijama koje su u toku.

Ålan 54.

Ålanovi Komisije i lica koja uåestvuju u radu duæni su da
ãtite i åuvaju poverÿive informacije do kojih doœu u radu Ko-
misije. Ta duænost ih obavezuje i posle prestanka ålanstva, od-
nosno rada u Komisiji.

Ålanovi Komisije, posle izbora, potpisuju izjavu o obavezi
åuvaça dræavne, sluæbene i vojne tajne.

Ålan 55.

Komisija podnosi Saveznoj skupãtini izveãtaj o svom radu
najmaçe jedanput u toku redovnog zasedaça.

Savezna skupãtina razmatra izveãtaj o radu Komisije naj-
maçe jednaput godiãçe.

Savezna skupãtina moæe preko Savezne vlade pozivati na
svoje sednice i rukovodioce Sluæbi radi davaça obaveãteça i
objaãçeça.

U zavisnosti od sadræaja primÿenih izveãtaja, Savezna
skupãtina moæe odluåiti da se sednica odræi bez prisustva
javnosti.

Ålan 56.

Savezna vlada, neposredno i preko Generalnog inspektora,
vrãi kontrolu i nadzor nad radom Sluæbi, u skladu sa svojim
aktima.

Ålan 57.

Unutraãçu kontrolu rada pripadnika Sluæbe vrãi Gene-
ralni inspektor.

Generalnog inspektora postavÿa Savezna vlada.
U postupku postavÿeça Generalnog inspektora Savezna

vlada pribavÿa miãÿeçe Komisije Savezne skupãtine za kont-
rolu sluæbi bezbednosti SRJ.

Generalni inspektor odgovoran je za rad Saveznoj vladi, a
podnosi izveãtaj o sprovedenoj kontroli najmaçe jednom go-
diãçe Komisiji Savezne skupãtine za kontrolu sluæbi bezbed-
nosti SRJ.

Generalni inspektor ne moæe biti ålan politiåke stranke.

VIII. ZAÃTITA PRAVA GRAŒANA

Ålan 58.

Graœanin, koji smatra da mu je aktom ili radçom pripadnika
Sluæbe povreœena Ustavom utvrœena sloboda ili pravo, moæe
podneti ustavnu æalbu Saveznom ustavnom sudu, u skladu sa Za-
konom o Saveznom ustavnom sudu.

Graœanin, koji smatra da mu je aktom ili radçom pripadnika
Sluæbe povreœena Ustavom utvrœena sloboda ili pravo, moæe se
obratiti predstavkom Komisiji za kontrolu sluæbi bezbed-
nosti SRJ.

Za ãtetu koju graœaninu ili pravnom licu, nezakonitim ili
nepravilnim radom, priåini pripadnik Sluæbe ili sluæba, od-
govorna je dræava SRJ.

IX. PRELAZNE I ZAVRÃNE ODREDBE

Ålan 59.

Propisi za izvrãavaçe ovog zakona doneñe se najkasnije u
roku od 60 dana od dana stupaça na snagu ovog zakona.

Ålan 60.

Pregled dosijea o graœanima koje su Sluæbe vodile do stu-
paça na snagu ovog zakona, kao i postupaçe sa dosijeima, urediñe
se posebnim saveznim zakonom.

Za pregled dosijea o graœanima koje su Sluæbe vodile do stu-
paça na snagu ovog zakona, obrazovañe se posebna savezna komi-
sija.

Ålan 61.

Stupaçem na snagu ovog zakona prestaje da vaæi Zakon o os-
novama sistema dræavne bezbednosti (“Sluæbeni list SFRJ”,
br. 15/84 i 42/90), odredba ålana 52. stav 2. taåka 3. Zakona o voj-
nim sudovima (“Sluæbeni list SRJ”, br. 11/95, 74/99 i 3/2002) i
odredba ålana 30. stav 1. Zakona o Vojsci Jugoslavije (“Sluæ-
beni list SRJ”, br. 43/94, 28/96, 44/99 i 74/99), u delu kojim se
ureœuje da poslove i ovlaãñeça organa unutraãçih poslova
vrãe organi bezbednosti Vojske Jugoslavije.

Ålan 62.

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça u
“Sluæbenom listu SRJ”.
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417.
Na osnovu ålana 96. taåka 2) Ustava Savezne Republike

Jugoslavije, donosim

U K A Z
O PROGLAÃEÇU ZAKONA O AMNESTIJI

Proglaãava se Zakon o amnestiji, koji je donela Savezna
skupãtina, na sednici Veña graœana od 4. juna 2002. godine i na
sednici Veña republika od 2. jula 2002. godine.

PR br. 160 Predsednik
2. jula 2002. godine Savezne Republike Jugoslavije
Beograd dr Vojislav Koãtunica, s. r.

Z A K O N
O AMNESTIJI

Ålan 1.

Daje se amnestija licima – jugoslovenskim dræavÿanima, koja
su u periodu od 1. januara 1999. godine do 31. maja 2001. godine na
teritoriji opãtina Preãevo, Medveœa i Bujanovac uåinila, od-
nosno za koja postoji osnovana sumça da su uåinila kriviåno
delo terorizma iz ålana 125. i kriviåno delo udruæivaça radi
neprijateÿske delatnosti iz ålana 136, propisana Kriviånim
zakonom Savezne Republike Jugoslavije (“Sluæbeni list SFRJ”,
br. 44/76, 36/77, 34/84, 37/84, 74/87, 57/89, 3/90, 38/90, 45/90, 54/90 i
“Sluæbeni list SRJ”, br. 35/92, 16/93, 37/93, 24/94 i 61/2001).

Amnestija iz stava 1. ovog ålana obuhvata i lica – jugoslo-
venske dræavÿane, koja su uåinila, odnosno za koja postoji osno-
vana sumça da su uåinila kriviåno delo terorizma iz ålana 125.
u vezi sa ålanom 139. st. 1. i 3. i kriviåno delo udruæivaça radi
neprijateÿske delatnosti iz ålana 136. u vezi sa ålanom 139. st.
1. i 3. Kriviånog zakona Savezne Republike Jugoslavije.

Amnestija iz st. 1. i 2. ovog ålana obuhvata osloboœeçe od
kriviånog goçeça i osloboœeçe od izvrãeça kazne.

Ålan 2.

Ako protiv lica iz ålana 1. ovog zakona nije pokrenut kri-
viåni postupak, postupak se neñe pokrenuti, a ako je kriviåni
postupak u toku – obustaviñe se.

Ako je licu iz ålana 1. ovog zakona pravosnaæno izreåena
kazna zatvora, oslobodiñe se od izvrãeça te kazne u celini ili
u delu koji nije izvrãen.

Ålan 3.

Amnestija ne dira u prava treñih lica koja se zasnivaju na
osudi.

Ålan 4.

Za lice protiv koga se vodi kriviåni postupak ili je taj pos-
tupak pravosnaæno okonåan, reãeçe o amnestiji donosi nad-
leæni sud prvog stepena po sluæbenoj duænosti.

Ålan 5.

Ako se lice iz ålana 1. na koje se odnosi amnestija nalazi u
pritvoru, nadleæni prvostepeni sud doneñe reãeçe o ukidaçu
pritvora.

Za lice iz ålana 1. koje se nalazi na izdræavaçu kazne zat-
vora reãeçe o osloboœeçu od daÿeg izdræavaça kazne doneñe
prvostepeni sud opãte nadleænosti na åijem se podruåju nalazi
kazneno-popravna ustanova.

Reãeça iz st. 1. i 2. ovog ålana doneñe se po sluæbenoj
duænosti, u roku od tri dana od dana stupaça na snagu ovog za-
kona.

Ålan 6.

Reãeçe iz ål. 4. i 5. ovog zakona moæe se doneti i na zahtev
okrivÿenog ili osuœenog lica ili lica koje u korist optuæenog
moæe izjaviti æalbu.

Ålan 7.

Protiv reãeça o primeni amnestije æalbu mogu izjaviti
tuæilac, okrivÿeni i çegov branilac, osuœeni i lice koje je ov-
laãñeno da u korist optuæenog izjavi æalbu ako je ono podnelo
zahtev.

Æalba iz stava 1. ovog ålana ne zadræava izvrãeçe reãeça.

Ålan 8.

Ako ovim zakonom nije drukåije odreœeno, postupak o pri-
meni amnestije po ovom zakonu sprovodi se po odredbama Zako-
nika o kriviånom postupku.

Ålan 9.

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça u
“Sluæbenom listu SRJ”.

418.
Na osnovu ålana 96. taåka 2) Ustava Savezne Republike

Jugoslavije, donosim

U K A Z
O PROGLAÃEÇU ZAKONA O ZAÃTITI POTROÃAÅA

Proglaãava se Zakon o zaãtiti potroãaåa, koji je donela
Savezna skupãtina, na sednici Veña graœana od 2. jula 2002. go-
dine i na sednici Veña republika od 2. jula 2002. godine.

PR br. 201 Predsednik
2. jula 2002. godine Savezne Republike Jugoslavije
Beograd  dr Vojislav Koãtunica, s. r.

Z A K O N
O ZAÃTITI POTROÃAÅA

P r v i  d e o

I. OSNOVNE ODREDBE

Ålan 1.

Ovim zakonom utvrœuju se osnovna prava potroãaåa i ureœuje
naåin ostvarivaça tih prava.

Ålan 2.

Potroãaå, u smislu ovog zakona, jeste svako fiziåko lice
koje kupuje proizvode ili koristi usluge za liåne potrebe ili
potrebe svoga domañinstva.

Pojam potroãaå odnosi se i na preduzeñe, drugo pravno lice
i preduzetnika kad kupuje proizvode ili koristi usluge za
sopstvene potrebe.

Ålan 3.

Osnovna prava potroãaåa su:
1) pravo na zadovoÿeçe osnovnih potreba – dostupnost naj-

nuænijih proizvoda i usluga: hrane, odeñe, obuñe i stambenog
prostora, zdravstvene zaãtite, obrazovaça i higijene;

2) pravo na sigurnost – zaãtita od proizvoda, proizvodnih
procesa i usluga ãtetnih po æivot i zdravÿe;

3) pravo na informisanost – raspolagaçe åiçenicama od
znaåaja za pravilan izbor i zaãtita od nepoãtene reklame, ili
oznaka na proizvodima koji mogu da dovedu u zabludu;

4) pravo na izbor – moguñnost izbora izmeœu viãe proizvoda
i usluga, po pristupaånim cenama i uz garantovano dobar kvali-
tet;

5) pravo da se åuje glas potroãaåa – zastupÿenost interesa
potroãaåa u procesu donoãeça i sprovoœeça politike zaãtite
potroãaåa, kao i razvoja novih proizvoda i usluga;

6) pravo na obeãteñeçe – dobijaçe pravedne naknade za
laæno prikazivaçe svojstava proizvoda i usluga, nekvalitetnu
robu ili nezadovoÿavajuñe usluge; 

7) pravo na obrazovaçe potroãaåa – sticaçe znaça i sposob-
nosti potrebnih za pravilan i pouzdan izbor proizvoda i usluga,
uz svest o osnovnim pravima i odgovornostima potroãaåa i
naåinima kako se ista mogu ostvarivati;

8) pravo na zdravu æivotnu sredinu – æivot i rad u
okruæeçu koje ne predstavÿa pretçu zdravÿu sadaãçih i bu-
duñih pokoleça.

Ålan 4.

Dræava je u obavezi da ãtiti osnovna prava potroãaåa. Na-
roåitu zaãtitu ukazuje grupama potroãaåa kao ãto su deca,
stari ili bolesni.
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II. ZAÃTITA ÆIVOTA, ZDRAVŸA I SIGURNOSTI 
POTROÃAÅA

Ålan 5.

Proizvodi i usluge nameçeni potroãaåima moraju biti u
skladu sa deklarisanim standardima, tehniåkim ili drugim pro-
pisima za zaãtitu æivota i zdravÿa potroãaåa i æivotne sre-
dine.

Ålan 6.

Proizvodi moraju  odgovarati  higijenskim,  sanitarnim,
zdravstvenim i drugim uslovima u skladu sa zakonom.

Pakovaçe i prepakivaçe proizvoda mora biti uåiçeno na
naåin kojim se obezbeœuje oåuvaçe kvaliteta proizvoda.

Ako to priroda proizvoda zahteva, potroãaåu se mora obez-
bediti isporuka tog proizvoda u higijenski ispravnoj ambalaæi.

Ålan 7.

Zabraçena je prodaja proizvoda nameçenih potroãaåima
koji, kad se koriste u predviœenom roku trajaça i u skladu sa çi-
hovom svrhom i predviœenim uslovima, mogu ugroziti æivot i
zdravÿe potroãaåa, æivotnu sredinu ili mogu da nanesu ãtetu
imovini potroãaåa.

Ålan 8.

Ako proizvod ili grupe proizvoda predstavÿaju ili mogu da
predstavÿaju opasnost za æivot i zdravÿe potroãaåa, æivotnu
sredinu ili mogu da nanesu ãtetu imovini potroãaåa, nadleæni
savezni organ ñe ograniåiti ili zabraniti çihovu prodaju.

Ålan 9.

Odredbe ål. 6, 7. i 8. ovog zakona shodno se primeçuju i na
pruæaçe usluga.

III. ZAÃTITA EKONOMSKIH INTERESA POTROÃAÅA

Ålan 10.

Potroãaåu se proizvodi i usluge obezbeœuju pod jednakim us-
lovima.

Ålan 11.

Zabraçena je diskriminacija potroãaåa, i to:
1) odbijaçe da se potroãaåu proda proizvod koje je izloæen

ili na drugi naåin pripremÿen za prodaju ili odbijaçe
pruæaça usluga koje se mogu obaviti;

2) uslovÿavaçe prodaje proizvoda ili pruæaça usluga za
prodaju drugih proizvoda ili pruæaça drugih usluga.

Ålan 12.

Potroãaåu se pri kupovini proizvoda ili koriãñeçu us-
luga mora obezbediti da dobije:

1) proizvode u taånoj meri ili koliåini i da mu se omoguñi
da proveri tu taånost;

2) koliåinu proizvoda koju traæi kad je ta koliåina na ras-
polagaçu, ako saveznim zakonom ili drugim propisom nije
drukåije odreœeno;

3) proizvode ili usluge propisanog, odobrenog ili deklari-
sanog kvaliteta, a ako kvalitet nije propisan, odobren ili dek-
larisan – uobiåajenog kvaliteta;

4) proizvode ili usluge po ugovorenim cenama obrazovanim u
skladu sa propisima o cenama i da mu se cene pravilno obraåu-
naju;

5) proizvode sa prateñom dokumentacijom u skladu sa za-
konom, tehniåkim ili drugim propisom;

6) proizvode ili usluge u ugovorenom roku, a ako taj rok nije
ugovoren – u razumnom roku.

Ålan 13.

Rezervisani proizvodi moraju biti posebno obeleæeni i
mora biti naznaåen rok do kada su rezervisani, kao i proizvodi
koji su plañeni, a nalaze se u prodajnom objektu, do trenutka kad
ih potroãaå preuzme ili dok mu ne budu isporuåeni.

Ålan 14.

Za kupÿene proizvode ili pruæene usluge potroãaå dobija
raåun (fakturu).

Raåun (faktura) iz stava 1. ovog ålana sadræi podatke o da-
tumu prodaje proizvoda, odnosno pruæene usluge, o vrsti i ko-

liåini proizvoda, odnosno usluge, kao i o ceni proizvoda,
odnosno usluge.

Kod proizvoda koji se naknadno isporuåuju, raåun (faktura)
iz stava 1. ovog ålana mora da sadræi i mesto dopreme i datum
isporuke.

Kod upotrebÿavanih ili popravÿenih proizvoda, proizvoda
sa nedostatkom, odnosno proizvoda åija su upotrebna svojstva i
karakteristike na drugi naåin ograniåene u raåunu (fakturi),
mora se jasno naznaåiti da se radi o takvim proizvodima.

U sluåajevima prodaje proizvoda sa garancijom, potroãaå
mora da dobije uredno popuçen garantni list.

Ålan 15.

Ako to priroda proizvoda zahteva, potroãaåu se mora obez-
bediti pogodan materijal za pakovaçe.

Pri maçim pakovaçima proizvoda obavezno je da materijal
za pakovaçe ne utiåe na neto masu proizvoda.

Na zahtev potroãaåa proizvod se mora posebno upakovati, s
tim ãto se takvo pakovaçe moæe naplatiti najviãe do iznosa
prodajne cene materijala upotrebÿenog za pakovaçe.

1. Cena proizvoda i usluga

Ålan 16.
Potroãaå mora biti obaveãten o vaæeñim cenama proizvoda

ili usluga.
Cene iz stava 1. ovog ålana moraju biti istaknute i uoåÿive.

Ålan 17.

Obaveãteça o cenama ne smeju dovoditi u zabludu pot-
roãaåa, odnosno stvarati utisak:

1) da je cena niæa nego ãto jeste;
2) da primena cene zavisi od åiçenica ili okolnosti od ko-

jih objektivno, ne zavisi;
3) da su u cenu ukÿuåene druge posebne radçe ili usluge za

koje se plaña posebna cena;
4) da je cena bila ili da ñe biti poveñana ili sniæena za

odreœeno vreme ili za odreœeni iznos;
5) da je odnos cene i upotrebÿivosti ponuœenog proizvoda

ili usluge i cene upotrebÿivosti uporeœujuñeg proizvoda ili
usluge takav, kakav objektivno nije.

2. Formularni (tipski) ugovori

Ålan 18.
Formularni (tipski) ugovori treba da budu na srpskom je-

ziku, jasni, konkretni i jednostavni, razumÿivi za potroãaåa.

Ålan 19.

Klauzule u formularnom (tipskom) ugovoru koje naruãavaju
ravnoteæu prava i obaveza na teret potroãaåa, tumaåiñe se na
ãtetu onog koji ih je sastavio.

3. Tehniåki sloæeni proizvodi

Ålan 20.

Kod tehniåki sloæenih proizvoda potroãaåu se mora obez-
bediti:

1) deklaracija, garantni list, sertifikat, tehniåko uputstvo
i uputstvo za upotrebu, u skladu sa tehniåkim, odnosno drugim
propisom;

2) rezervni delovi, prikÿuåni aparati i sl. i posle pres-
tanka proizvodçe proizvoda, u skladu sa tehniåkim, odnosno
drugim propisom;

3) kontinuirani tehniåki servis, odnosno odræavaçe i pop-
ravke, u skladu sa tehniåkim, odnosno drugim propisom.

Ako tehniåkim, odnosno drugim propisom nije utvrœeno, re-
zervni delovi, prikÿuåni aparati i sl. i kontinuirani teh-
niåki servis, odnosno odræavaçe i popravke moraju se
obezbediti u roku koji ne moæe biti krañi od tri godine za apa-
rate za domañinstvo, odnosno pet godina za druge tehniåki
sloæene proizvode.

4. Distanciona prodaja i prodaja po kuñama

Ålan 21.

Potroãaå ima pravo da u roku od sedam radnih dana opozove
ugovor o distancionoj prodaji i prodaji po kuñama bez sankcija i
bez davaça obrazloæeça.

Rok iz stava 1. ovog ålana poåiçe od dana kada je potroãaå
robu primio, odnosno za usluge – od dana kad je ugovor zakÿuåen.

Troãkove neposrednog vrañaça robe snosi potroãaå.
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5. Prigovor (reklamacija)

Ålan 22.

Potroãaå ima pravo da uloæi prigovor (reklamaciju) u pro-
dajnom objektu u kome je proizvod kupÿen, odnosno usluga
pruæena ili drugom mestu koje je u tom smislu odreœeno.

Potroãaå moæe ostvariti pravo iz stava 1. ovog ålana uz
raåun (fakturu) o kupÿenom proizvodu, odnosno o pruæenoj us-
luzi.

U mestima u kojima se prima reklamacija, tokom radnog vre-
mena, mora biti prisutno lice ovlaãñeno za reãavaçe rekla-
macije.

Ovlaãñeno lice donosi odluku o reklamaciji odmah, a u
sloæenijim sluåajevima u roku od 15 dana.

Reãavaçe reklamacije ne moæe da traje duæe od 45 dana od
dana prijema zahteva za reklamaciju.

Ålan 23.

Ako se reklamacijom utvrdi da proizvod sadræi nedostatke,
potroãaå ima pravo da zahteva nov proizvod ili proizvod odgo-
varajuñe marke (modela, tipa) ili da mu se vrati iznos plañen za
taj proizvod u visini cene tog proizvoda na dan vrañaça ili da
mu se, uz çegovu saglasnost, otkloni nedostatak.

Potroãaå moæe ostvariti pravo iz stava 1. ovog ålana pod
uslovom da ovaj zahtev za reklamaciju podnese åim je otkrio
nedostatak, a najdocnije u roku od 90 dana od dana kupovine
proizvoda.

Potroãaå nema pravo iz stava 1. ovog ålana ako je nedostatak
na proizvodu nastao çegovom krivicom ili je otklaçaçe nedos-
tatka vrãilo neovlaãñeno lice.

IV. INFORMISAÇE I OBRAZOVAÇE POTROÃAÅA

Ålan 24.

Zabraçeno je obmaçivati potroãaåe, davati netaåne, nepot-
pune, neosnovane, nejasne ili dvosmislene informacije ili
preñutkivati podatke o stvarnim svojstvima i karakteristi-
kama proizvoda i usluga, ili uslova kupovine i prodaje.

Izrazi “garancija” ili “garantovano” ili drugi izrazi sli-
åne sadræine mogu se koristiti samo u sluåajevima kad su sad-
ræina i uslovi garancije izriåito utvrœeni saveznim zakonom
ili tehniåkim propisom.

1. Pravo potroãaåa na jasne informacije

Ålan 25.

Potroãaå ima pravo da bude informisan, na razumÿiv
naåin, o svojstvima i karakteristikama proizvoda koje kupuje,
ili uslugama koje koristi, o naåinu koriãñeça i odræavaça
proizvoda i opasnostima do kojih moæe doñi prilikom çegove
nepravilne upotrebe, kao i o riziku koji se odnosi na usluge
koje koristi.

Informacije iz stava 1. ovog ålana, za proizvode za koje je to
zakonom, odnosno tehniåkim propisom odreœeno, treba da budu
sadræane u priloæenom tehniåkom uputstvu, uputstvu za upot-
rebu, odnosno deklaraciji.

Ålan 26.
Ako to priroda proizvoda, odnosno usluga dozvoÿava, pot-

roãaå moæe da zahteva da mu se proizvod, odnosno usluga pokaæe
ili demonstrira.

Ålan 27.

Proizvodi koji su upotrebÿavani, popravÿeni ili sa nedos-
tatkom, odnosno proizvodi åija su upotrebna svojstva na drugi
naåin ograniåena, moraju biti izdvojeni, na uoåÿiv naåin is-
taknuta oznaka koja upozorava na prodaju takvih proizvoda i
svaki takav proizvod obeleæen.

Ålan 28.

Proizvodi koji su izloæeni u prodajnom objektu, a nisu za
prodaju, moraju biti posebno obeleæeni oznakom “nisu za pro-
daju” ili “uzorak”, kako potroãaå ne bi stekao utisak da se ti
proizvodi mogu kupiti.

Ålan 29.
Potroãaå mora biti obaveãten o obimu, uslovima i naåinu

reklamacije proizvoda sa nedostatkom ili neodgovarajuñih us-
luga, ukÿuåujuñi i mesto gde se reklamacija podnosi, kao i o oba-
vÿaçu popravki u garantnom roku.

Ålan 30.

Pisane informacije iz ål. 25, 27, 28, 29. i 31. ovog zakona, mo-
raju biti na srpskom jeziku, a merne jedinice, oznake kvaliteta i
dr. moraju biti izraæene u skladu sa saveznim zakonom.

2. Deklaracija

Ålan 31.

Proizvodi nameçeni potroãaåima moraju imati deklaraciju
u skladu sa tehniåkim, odnosno drugim propisom.

Ako tehniåkim, odnosno drugim propisom nije utvrœeno, dek-
laracija iz stava 1. ovog ålana treba da sadræi podatke o proiz-
voœaåu, a po potrebi i o uvozniku i dobavÿaåu, o koliåini,
kvalitetu, datumu proizvodçe i roku trajaça ili datumu upotre-
bÿivosti, kao i naåinu upotrebe, odræavaça i åuvaça proiz-
voda.

Ålan 32.

Na proizvodima se ne smeju uklaçati ili meçati oznake ili
drugi podaci navedeni u deklaraciji iz ålana 31. stav 2. ovog za-
kona.

3. Reklama

Ålan 33.

Reklama, u smislu ovog zakona, jeste svaki javni oglas koji se
daje putem komunikacionih medija u okviru trgovinske, in-
dustrijske, zanatske ili profesionalne aktivnosti radi promo-
visaça prodaje proizvoda ili pruæaça usluga, u skladu sa
dobrim poslovnim obiåajima.

Pod komunikacionim medijima iz stava 1. ovog ålana podra-
zumevaju se: televizija, radio, nosioci audiovizuelnih dela,
ãtampa, plakati, leci, elektronska i druga komunikaciona
sredstva.

Ålan 34.

Zabraçena je reklama koja, u bilo kom obliku, ukÿuåujuñi i
çeno predstavÿaçe, dovodi u zabludu ili moæe da dovede u zab-
ludu potroãaåe kojima je nameçena ili do kojih stiæe i kao
takva utiåe na çihov izbor.

Ålan 35.

Zabraçena je reklama kojom se vrãi diskriminacija na os-
novu rase, pola ili nacionalnosti, vreœaju dostojanstvo, religi-
jska ili politiåka ubeœeça potroãaåa, propagira nasiÿe,
podstiåe ponaãaçe koje je ãtetno za zdravÿe ili sigurnost pot-
roãaåa ili æivotnu sredinu.

Ålan 36.

Zabraçena je reklama nameçena deci do 18 godina i reklama
u kojima nastupaju deca mlaœa od 18 godina, ako podstiåu po-
naãaçe koje ugroæava çihovo zdravÿe, psihiåki ili moralni
razvoj.

Ålan 37.

Reklamiraçe alkoholnih piña, duvana i duvanskih preraœe-
vina zabraçeno je, u skladu sa saveznim zakonom.

4. Obrazovaçe potroãaåa

Ålan 38.

Obrazovaçe potroãaåa vrãi se u obrazovnim institucijama
(predãkolskim ustanovama, ãkolama, fakultetima), organizo-
vaçem posebnih kurseva, seminara i savetovaça, kao i putem
sredstava masovnog informisaça (radio, dnevna ãtampa, tele-
vizija).

D r u g i  d e o

I. OBLICI UDRUÆIVAÇA POTROÃAÅA

Ålan 39.

Radi zaãtite svojih interesa, potroãaåi mogu osnivati ud-
ruæeça, organizacije potroãaåa i druge oblike udruæivaça.

Ålan 40.

Udruæeça i organizacije potroãaåa:
1) brinu se o zaãtiti pojedinaånih i zajedniåkih interesa

potroãaåa;
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2) daju potroãaåima informacije, savete i drugu vrstu po-
moñi za ostvarivaçe potroãaåkih prava;

3) brinu se o informisaçu i obrazovaçu potroãaåa;
4) obaveãtavaju potroãaåe o cenama, kvalitetu, kontroli i

sigurnosti proizvoda koji se veñ nalaze ili ñe se nalaziti na
træiãtu, kao i o ponuœenim uslugama;

5) sprovode nezavisne kontrole kvaliteta i sigurnosti po-
nuœenih proizvoda, odnosno usluga;

6) nadleænim dræavnim organima dostavÿaju dokumentaciju
za utvrœivaçe odgovornosti za proizvode ili usluge koji ne od-
govaraju utvrœenim zahtevima u pogledu sigurnosti i kvaliteta;

7) daju obaveãteçe potroãaåima za vansudsko reãavaçe spo-
rova;

8) podnose tuæbu sudovima u sluåaju povrede prava pot-
roãaåa;

9) uåestvuju u radu nadleænog organa kad se razmatraju pi-
taça koja se odnose na potroãaåe;

10) saraœuju sa odgovarajuñim organizacijama u inostranstvu,
kao i meœunarodnim organizacijama potroãaåa.

Ålan 41.

Udruæeça i organizacije potroãaåa ne mogu primati, di-
rektno ili indirektno, bespovratna sredstva od proizvoœaåa i
prodavca ili çihovih asocijacija, kao i od potroãaåkih zad-
ruga.

Ålan 42.

Sredstva javnog informisaça prenose vesti, saopãteça i
programe koji se odnose na sve oblike zaãtite potroãaåa pred-
viœene ovim zakonom.

II. ORGAN ZA ZAÃTITU POTROÃAÅA

Ålan 43.

Zaãtitu potroãaåa utvrœenu ovim zakonom obavÿa savezni
organ nadleæan za poslove unutraãçe trgovine, i to:

1) prouåava i daje predloge koji se odnose na politiku zaã-
tite potroãaåa;

2) prouåava i daje predloge za pravno ureœivaçe pitaça koja
se odnose na potroãaåe, kao i primeçivaçe zakona i drugih pro-
pisa koji se tiåu potroãaåa;

3) prouåava i daje predloge za obrazovaçe potroãaåa;
4) prouåava træiãne uslove i daje predloge za çihovo boÿe

funkcionisaçe;
5) prati tehnoloãki, privredni i pravni razvoj u sektoru

potroãçe;
6) oceçuje da li formularni (tipski) ugovori sadræe klau-

zule kojima se naruãava pozicija potroãaåa;
7) oceçuje da li u reklami ima elemenata zloupotrebe;
8) saraœuje sa udruæeçima i organizacijama potroãaåa u ze-

mÿi i odgovarajuñim organizacijama u inostranstvu, kao i
meœunarodnim organizacijama potroãaåa;

9) odræava kontakte sa potroãaåima;
10) saraœuje sa odgovarajuñim telima u republikama i opãti-

nama.

T r e ñ i  d e o

I. INSPEKCIJSKI NADZOR I UPRAVNE MERE

Ålan 44.

Neposredan inspekcijski nadzor i izricaçe mera, u skladu sa
ovim zakonom, vrãi savezni organ nadleæan za poslove
træiãne inspekcije.

Ålan 45.

Ako preduzeñe ili drugo pravno lice ili preduzetnik odbije
zahtev potroãaåa da mu se proizvod sa nedostatkom zameni no-
vim proizvodom ili proizvodom odgovarajuñe marke (modela,
tipa) ili da mu se vrati iznos plañen za taj proizvod u visini
cene tog proizvoda na dan vrañaça ili da mu se uz çegovu saglas-
nost otkloni nedostatak, savezni organ nadleæan za poslove
træiãne inspekcije doneñe reãeçe kojim ñe tom preduzeñu ili
drugom pravnom licu ili preduzetniku narediti da ispuni zah-
tev potroãaåa.

Ålan 46.

Protiv reãeça iz ålana 45. ovog zakona moæe se izjaviti
æalba saveznom organu nadleænom za poslove trgovine u roku od
osam dana od dana prijema reãeça.

Æalba iz stava 1. ovog ålana ne odlaæe izvrãeçe reãeça.

Ålan 47.

Odredbe ål. 45. i 46. ovog zakona shodno se primeçuju i na
vrãeçe usluga.

Ålan 48.

Savezni organ nadleæan za poslove træiãne inspekcije do-
neñe reãeçe kojim ñe zabraniti prodaju proizvoda ili pruæaçe
usluga preduzeñu ili drugom pravnom licu ili preduzetniku:

1) ako vrãi prodaju proizvoda ili pruæa usluge koje nisu u
skladu sa deklarisanim standardima, tehniåkim ili drugim pro-
pisima za zaãtitu æivota i zdravÿa potroãaåa ili zaãtitu
æivotne sredine (ål. 5. i 9);

2) ako vrãi prodaju proizvoda ili pruæa usluge, a da pri tom
nisu obezbeœeni higijenski, sanitarni, zdravstveni ili drugi
uslovi u skladu sa zakonom ili drugim propisom ili ako vrãi
pakovaçe ili prepakivaçe proizvoda na naåin kojim se ne obez-
beœuje oåuvaçe çihovog kvaliteta (ål. 6. i 9);

3) ako vrãi prodaju proizvoda ili pruæaçe usluga koje mogu
ugroziti æivot i zdravÿe potroãaåa, æivotnu sredinu ili mogu
da nanesu ãtetu imovini potroãaåa (ål. 7. i 9);

4) ako potroãaåu ne obezbedi prodaju proizvoda u higijensko
ispravnoj ambalaæi na naåin kako to priroda proizvoda zahteva
(ål. 6. stav 3. i ål. 15);

5) ako potroãaåa taåno ne obavesti o vaæeñim cenama, ako
cene nisu istaknute na uoåÿiv naåin ili ako su obaveãteça
data tako da kod potroãaåa stvaraju pogreãnu sliku o åiçeni-
cama predviœenim ovim zakonom (ål. 16. i 17);

6) ako potroãaåu prilikom kupovine tehniåki sloæenih
proizvoda ne obezbedi odgovarajuñu dokumentaciju, rezervne de-
love, kontinuirani tehniåki servis, odnosno odræavaçe i po-
pravke kako je to predviœeno ovim zakonom (ålan 20);

7) ako ne ispoãtuje rok od sedam radnih dana za opoziv ugo-
vora od strane potroãaåa (ålan 21);

8) ako proizvode koji su upotrebÿavani, popravÿeni ili su
sa nedostatkom, odnosno åija su svojstva na drugi naåin ogra-
niåena ne izdvoji i na uoåÿiv naåin istakne oznaku koja upozo-
rava na prodaju takvih proizvoda (ålan 27);

9) ako proizvodi nameçeni potroãaåima nemaju deklaraciju
koja sadræi åiçenice predviœene ovim zakonom (ålan 31).

Upravna mera iz stava 1. ovog ålana primeçivañe se do otk-
laçaça nedostataka pri prodaji proizvoda ili pruæaça usluga.

Ålan 49.

Savezni organ nadleæan za poslove træiãne inspekcije do-
neñe reãeçe kojim ñe zabraniti reklamiraçe proizvoda ili
pruæaça usluga preduzeñu ili drugom pravnom licu ili predu-
zetniku:

1) ako reklamiraçe proizvoda ili pruæaçe usluga, ukÿuåu-
juñi i çihovo predstavÿaçe, na bilo koji naåin, dovodi ili
moæe da dovede u zabludu potroãaåe kojima je nameçeno i da
tako utiåe na çihov izbor (ålan 34);

2) ako reklamiraçe proizvoda ili pruæaçe usluga predsta-
vÿa diskriminaciju na osnovu rase, pola ili nacionalnosti,
vreœa dostojanstvo, religijska ili politiåka ubeœeça pot-
roãaåa, propagira nasiÿe ili podstiåe ponaãaça koja ãtetno
utiåu na zdravÿe ili sigurnost potroãaåa ili na æivotnu sre-
dinu (ålan 35);

3) ako reklamiraçe nameçeno deci do 18 godina ili reklame
u kojima nastupaju deca mlaœa od 18 godina podstiåu ponaãaça
koja ugroæavaju çihovo zdravÿe, psihiåki i moralni razvoj
(ålan 36).

Upravna mera iz stava 1. ovog ålana primeçivañe se do otk-
laçaça nedostataka pri reklamiraçu proizvoda ili pruæaça
usluga.

II. IMOVINSKOPRAVNA ZAÃTITA

Ålan 50.

Imovinskopravna zaãtita zbog povrede prava potroãaåa
ostvaruje se tuæbom u parniånom postupku.

Tuæbu iz stava 1. ovog ålana moæe podneti potroãaå, ud-
ruæeçe ili organizacija potroãaåa, kao i drugi zaintereso-
vani organi ili organizacije.

Postupak po tuæbi iz stava 2. ovog ålana hitan je.
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III. VANSUDSKO REÃAVAÇE SPOROVA

Ålan 51.

Za povrede prava potroãaåa, odnosno uåiçene ãtete male
vrednosti, mogu se obrazovati tela za reãavaçe sporova pot-
roãaåa, u skladu sa zakonom.

IV. KAZNENE ODREDBE

1. Privredni prestupi

Ålan 52.

Novåanom kaznom od 300.000 do 3.000.000 dinara kazniñe se za
privredni prestup preduzeñe ili drugo pravno lice koji pot-
roãaåu prodaje proizvode ili pruæa usluge:

1) ako vrãi prodaju proizvoda ili pruæa usluge, koje nisu u
skladu sa deklarisanim standardima, tehniåkim ili drugim pro-
pisima za zaãtitu æivota i zdravÿa potroãaåa ili zaãtitu
æivotne sredine (ål. 5. i 9);

2) ako vrãi prodaju proizvoda ili pruæa usluge, a da pri tom
nisu obezbeœeni higijenski, sanitarni, zdravstveni ili drugi
uslovi u skladu sa zakonom ili drugim propisom ili ako vrãi
pakovaçe ili prepakivaçe proizvoda na naåin kojim se ne obez-
beœuje oåuvaçe çihovog kvaliteta (ål. 6. i 9);

3) ako vrãi prodaju proizvoda ili pruæaçe usluga koje mogu
ugroziti æivot i zdravÿe potroãaåa, æivotnu sredinu ili mogu
da nanesu ãtetu imovini potroãaåa (ål. 7. i 9).

Za radçe iz stava 1. ovog ålana kazniñe se za privredni pres-
tup i odgovorno lice u preduzeñu ili drugom pravnom licu
novåanom kaznom od 20.000 do 200.00 dinara.

2. Prekrãaji

Ålan 53.

Novåanom kaznom od 100.00 do 1.000.000 dinara kazniñe se za
prekrãaj preduzeñe ili drugo pravno lice koji potroãaåu pro-
daju proizvode ili pruæaju usluge:

1) ako potroãaåu ne obezbedi prodaju proizvoda u higijenski
ispravnoj ambalaæi na naåin kako to priroda proizvoda zahteva
(ålan 6. stav 3. i ålan 15);

2) ako vrãi diskriminaciju potroãaåa na neki od naåina
predviœenim ovim zakonom (ålan 11);

3) ako prilikom kupovine proizvoda ili pruæaça usluga
prema potroãaåu ne postupi u skladu sa obavezama predviœenim
ovim zakonom (ålan 12);

4) ako u prodajnom objektu dræi rezervisane ili plañene
proizvode, a da ti proizvodi nisu na poseban naåin obeleæeni i
nije oznaåen rok do kada su rezervisani, odnosno rok do kada je
potroãaå duæan da ih preuzme (ålan 13);

5) ako potroãaåu kome su prodati odreœeni proizvodi, od-
nosno pruæene odreœene usluge ne izda raåun (fakturu) i uredno
popuçen garantni list u skladu sa naåinom predviœenim ovim
zakonom (ålan 14);

6) ako potroãaåa taåno ne obavesti o vaæeñim cenama, ako
cene nisu istaknute na uoåÿiv naåin ili ako su obaveãteça
data tako da kod potroãaåa stvaraju pogreãnu sliku o åiçeni-
cama predviœenim ovim zakonom (ål. 16. i 17);

7) ako potroãaåu prilikom kupovine tehniåki sloæenih
proizvoda ne obezbedi odgovarajuñu dokumentaciju, rezervne de-
love i sve druge stvari, kako je to predviœeno ovim zakonom
(ålan 20);

8) ako ne ispoãtuje rok od sedam radnih dana za opoziv ugo-
vora od strane potroãaåa (ålan 21);

9) ako ne omoguñi potroãaåu da uloæi prigovor (rekla-
maciju) u prodajnom objektu u kome je proizvod kupÿen, odnosno u
kome je usluga pruæena ili na drugom mestu koje je u tom ciÿu
odreœeno ili ako prigovor (reklamaciju) ne uzme u postupak i po
çemu ne donese odluku na naåin i u rokovima, kako je to pred-
viœeno ovim zakonom (ålan 22);

10) ako obmaçuje potroãaåe ili im daje netaåne, nepotpune,
neosnovane, nejasne ili dvosmislene informacije o åiçenicama
predviœenim ovim zakonom ili ako izraze “garancija” ili “ga-
rantovano” ili druge izraze sliåne sadræine koristi protivno
uslovima predviœenim zakonom ili tehniåkim propisom (ålan
24);

11) ako proizvode koji su upotrebÿavani, popravÿeni ili su
sa nedostatkom, odnosno åija su svojstva na drugi naåin ogra-
niåena ne izdvoji i na uoåÿiv naåin istakne oznaku koja upozo-
rava na prodaju takvih proizvoda (ålan 27);

12) ako proizvode koji su izloæeni u prodajnom objektu, a
nisu za prodaju posebno ne obeleæi oznakom “nisu za prodaju”
ili “uzorak”, kako potroãaå ne bi stekao utisak da se ti proiz-
vodi mogu kupiti (ålan 28);

13) ako potroãaåa ne obavesti o obimu, uslovima i naåinu
reklamacije proizvoda sa nedostatkom ili neodgovarajuñih us-
luga, ukÿuåujuñi i mesto gde se realizacija podnosi i o obav-
ÿaçu popravku u garantovanom roku (ålan 29);

14) ako proizvodi nameçeni potroãaåima nemaju deklara-
ciju koja sadræi åiçenice predviœene ovim zakonom (ålan 31);

15) ako na proizvodima nameçenim potroãaåima meça oz-
nake ili druge podatke koje prema ovom zakonu mora da sadræi
deklaracija (ålan 32);

16) ako vrãi reklamiraçe proizvoda ili vrãeça usluga,
ukÿuåujuñi i çihovo predstavÿaçe na bilo koji naåin koji do-
vodi ili moæe da dovede u zabludu potroãaåe kojima je na-
meçena i da tako utiåe na çihov izbor (ålan 34);

17) ako reklamiraçe proizvoda ili pruæaça usluga sadræi
bilo ãto, ãto bi vrãilo diskriminaciju na osnovu rase, pola
ili nacionalnosti, vreœalo dostojanstvo, religijska ili poli-
tiåka ubeœeça potroãaåa, propagiraçe nasiÿa ili podsticaçe
ponaãaça koja ãtetno utiåu na zdravÿe ili sigurnost pot-
roãaåa ili na æivotnu sredinu (ålan 35);

18) ako vrãi reklamiraça nameçena deci do 18 godina ili
daje reklame u kojima nastupaju deca mlaœa od 18 godina, ako
takve reklame podstiåu ponaãaça koja ugroæavaju çihovo zdra-
vÿe, psihiåki ili moralni razvoj (ålan 36);

19) ako vrãi reklamiraçe alkoholnih piña, duvana ili du-
vanskih preraœevina protivno zabranama predviœenim saveznim
zakonom (ålan 37).

Za radçe iz stava 1. ovog ålana kazniñe se za prekrãaj i
preduzetnik novåanom kaznom od 6.000 do 60.000 dinara.

Za radçe iz stava 1. ovog ålana kazniñe se za prekrãaj i odgo-
vorno lice u preduzeñu ili u drugom pravnom licu novåanom kaz-
nom od 6.000 do 60.000 dinara.

Ålan 54.

Za radçe iz ålana 52. ovog zakona koje su predviœene kao
privredni prestupi kazniñe se za prekrãaj preduzetnik nov-
åanom kaznom od 6.000 do 60.000 dinara.

Ålan 55.

Novåanom kaznom od 6.000 do 60.000 dinara kazniñe se za
prekrãaj i odgovorno lice u nadleænom organu Savezne Repub-
like Jugoslavije, ako proizvod ili grupe proizvoda koji pred-
stavÿaju ili mogu da predstavÿaju opasnost za æivot i zdravÿe
potroãaåa, æivotnu sredinu ili mogu da nanesu ãtetu imovini
potroãaåa ne zabrani ili ne ograniåi çihovu prodaju (ål. 8. i
9).

Ålan 56.

Novåanom kaznom od 6.000 do 60.000 dinara kazniñe se za
prekrãaj odgovorno lice u udruæeçu ili organizaciji pot-
roãaåa ako udruæeçe ili organizacija potroãaåa prima di-
rektno ili indirektno bespovratna novåana sredstva od
proizvoœaåa ili prodavaca ili od çihovih asocijacija ili od
potroãaåke zadruge (ålan 41).

V. ZAVRÃNE ODREDBE

Ålan 57.

Danom stupaça na snagu ovog zakona prestaju da vaæe odredbe
ål. 32. do 40, ålan 42. i ålana 51. stav 1. taå. 3. do 18. i stav 3. Za-
kona o trgovini (“Sluæbeni list SRJ”, br. 32/93, 50/93, 41/94 i 29/
96).

Ålan 58.

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça u
“Sluæbenom listu SRJ”.
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419.
Na osnovu ålana 96. taåka 2) Ustava Savezne Republike

Jugoslavije, donosim

U K A Z
O PROGLAÃEÇU ZAKONA O UTVRŒIVAÇU UKUPNOG 

IZNOSA SREDSTAVA ZA FINANSIRAÇE 
PRIBAVŸAÇA OBJEKATA ZA POTREBE ZBRIÇAVAÇA 

IZBEGLIH I INTERNO RASEŸENIH LICA NA 
TERITORIJI SAVEZNE REPUBLIKE JUGOSLAVIJE 

U 2002. GODINI

Proglaãava se Zakon o utvrœivaçu ukupnog iznosa sredstava
za finansiraçe pribavÿaça objekata za potrebe zbriçavaça
izbeglih i interno raseÿenih lica na teritriji Savezne Repub-
like Jugoslavije u 2002. godini, koji je donela Savezna skupã-
tina, na sednici Veña graœana od 19. juna 2002. godine i na
sednici Veña republika od 2. jula 2002. godine.

PR br. 205 Predsednik
2. jula 2002. godine Savezne Republike Jugoslavije
Beograd dr Vojislav Koãtunica, s. r.

Z A K O N
O UTVRŒIVAÇU UKUPNOG IZNOSA SREDSTAVA ZA 

FINANSIRAÇE PRIBAVŸAÇA OBJEKATA ZA 
POTREBE ZBRIÇAVAÇA IZBEGLIH I INTERNO 

RASEŸENIH LICA NA TERITORIJI SAVEZNE 
REPUBLIKE JUGOSLAVIJE U 2002. GODINI

Ålan 1.

Sredstva za finansiraçe pribavÿaça objekata za potrebe
zbriçavaça izbeglih i interno raseÿenih lica na teritoriji
Savezne Republike Jugoslavije obezbeœuju se u ukupnom iznosu
od 120.000.000 dinara.

Sredstva iz stava 1. ovog ålana obezbeœuju se u Saveznom
buõetu za 2002. godinu.

Ålan 2.

Sredstva iz ålana 1. ovog zakona koriste se u skladu sa odred-
bama ovog zakona i u skladu sa odredbama Programa o pribavÿ-
açu objekata za potrebe zbriçavaça izbeglih i interno
raseÿenih lica na teritoriji Savezne Republike Jugoslavije,
koji donosi Savezna vlada.

Ålan 3.

Pribavÿaçem objekata, u smislu ovog zakona, smatra se iz-
gradça, kupovina, rekonstrukcija i adaptacija stanova, kao i ku-
povina montaænih kuña.

Ålan 4.

Zemÿiãte i infrastruktura za izgradçu objekata pribavÿ-
aju se bez naknade, u skladu sa propisima.

Ålan 5.

Pribavÿaçe objekata iz ålana 1. ovog zakona obuhvata:
nastavak izgradçe zapoåetih i adaptacije postojeñih obje-

kata na lokacijama Leãak, Mali Zveåan, Trbuçe, Ãilovo, po za-
kÿuåenim ugovorima u 2000. godini, i kupovina 40 montaænih
kuña, u iznosu utvrœenom u Zakonu o Saveznom buõetu za 2002. go-
dinu, u Rasporedu sredstava po korisnicima (“Sluæbeni list
SRJ”, br. 3/2002).

Ålan 6.

Prava i obaveze investitora za izgradçu, kupovinu, re-
konstrukciju i adaptaciju objekata iz ålana 5. ovog zakona u ime
Savezne vlade vrãi Savezna direkcija za imovinu Savezne Re-
publike Jugoslavije.

Struåne poslove koji se odnose na pribavÿaçe objekata iz
ålana 5. ovog Zakona obavÿa Savezna direkcija za imovinu Sa-
vezne Republike Jugoslavije.

Naloge za plañaça sa potrebnom dokumentacijom Savezna di-
rekcija za imovinu Savezne Republike Jugoslavije ispostavÿa
Saveznom sekretarijatu za rad, zdravstvo i socijalno staraçe.

Ålan 7.

Savezna Republika Jugoslavija ima pravo svojine na objek-
tima iz ålana 5. ovog zakona.

Savezni sekretar za rad, zdravstvo i socijalno staraçe
utvrœuje kriterijume za dodelu stanova i montaænih kuña izbeg-
lim i interno raseÿenim licima.

Savezna vlada daje saglasnost na akt o kriterijumima iz
stava 2. ovog ålana.

Ålan 8.

Reãeçe o o dodeli stanova i montaænih kuña izbeglim i in-
terno raseÿenim licima donosi savezni sekretar za rad, zd-
ravstvo i socijalno staraçe.

Objekti iz ålana 5. ovog zakona dodeÿuju se izbeglim i in-
terno raseÿenim licima u zakup na odreœeno vreme.

Ugovor o zakupu zakÿuåuje se sa Saveznom direkcijom za imo-
vinu Savezne Republike Jugoslavije.

Ålan 9.

O pribavÿaçu objekata iz ålana 5. ovog zakona i koriãñeçu
sredstava Savezna vlada podnosi izveãtaj Saveznoj skupãtini
do 30. aprila 2003. godine.

Ålan 10.

Evidenciju o koriãñeçu sredstava za pribavÿaçe objekata
iz ålana 5. ovog zakona vodi Savezni sekretarijat za rad, zd-
ravstvo i socijalno staraçe.

Troãkovi koji nastanu u vezi sa koriãñeçem sredstava iz
ålana 5. ovog zakona podmiruju se na teret sredstava iz tog
ålana.

Ålan 11.

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça u
“Sluæbenom listu SRJ”.

420.
Na osnovu ålana 96. taåka 2) Ustava Savezne Republike

Jugoslavije, donosim

U K A Z
O PROGLAÃEÇU ZAKONA O IZMENAMA ZAKONA O 
PROIZVODÇI I PROMETU OTROVNIH MATERIJA

Proglaãava se Zakon o izmenama Zakona o proizvodçi i pro-
metu otrovnih materija, koji je donela Savezna skupãtina, na
sednici Veña graœana od 2. jula 2002. godine i na sednici Veña
republika od 2. jula 2002. godine.

PR br. 159 Predsednik
2. jula 2002. godine Savezne Republike Jugoslavije
Beograd dr Vojislav Koãtunica, s. r.

Z A K O N
O IZMENAMA ZAKONA O PROIZVODÇI I PROMETU 

OTROVNIH MATERIJA

Ålan 1.

U Zakonu o proizvodçi i prometu otrovnih materija (“Sluæ-
beni list SRJ”, br. 15/95 i 28/96) u ålanu 60. stav 1. reåi: “15.000
do 450.000 novih dinara” zameçuju se reåima: “300.000 do
3.000.000 dinara”.

U stavu 2. reåi: “3.000 do 30.000 novih dinara” zameçuju se
reåima: “20.000 do 200.000 dinara”.

Ålan 2.

U ålanu 61. stav 1. reåi: “15.000 do 150.000 novih dinara” za-
meçuju se reåima: “100.000 do 1.000.000 dinara”.

U stavu 2. reåi: “900 do 9.000 novih dinara” zameçuju se
reåima: “6.300 do 63.000 dinara”.

Ålan 3.

U ålanu 62. stav 1. reåi: “15.000 do 90.000 novih dinara” za-
meçuju se reåima: “100.000 do 630.000 dinara”.

U stavu 2. reåi: “450 do 4.500 novih dinara” zameçuju se
reåima: “3.000 do 30.000 dinara”.
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Ålan 4.

U ålanu 63. reåi: “50 do 7.500 novih dinara” zameçuju se
reåima: “5.000 do 50.000 dinara”.

Ålan 5.

U ålanu 64. stav 1. reåi: “300 novih dinara” zameçuju se
reåima: “2.100 dinara”.

Ålan 6.

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça u
“Sluæbenom listu SRJ”.

421.
Na osnovu ålana 96. taåka 2) Ustava Savezne Republike

Jugoslavije, donosim

U K A Z
O PROGLAÃEÇU ZAKONA O IZMENAMA I DOPUNAMA 
ZAKONA O PRIZNAVAÇU SORTI POŸOPRIVREDNOG 

I ÃUMSKOG BIŸA

Proglaãava se Zakon o izmenama i dopunama Zakona o priz-
navaçu sorti poÿoprivrednog i ãumskog biÿa, koji je donela
Savezna skupãtina, na sednici Veña graœana od 1. jula 2002. go-
dine i na sednici Veña republika od 10. aprila 2002. godine.

PR br. 163 Predsednik
1. jula 2002. godine Savezne Republike Jugoslavije
Beograd dr Vojislav Koãtunica, s. r.

Z A K O N
O IZMENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O PRIZNAVAÇU 

SORTI POŸOPRIVREDNOG I ÃUMSKOG BIŸA

Ålan 1.

U Zakonu o priznavaçu sorti poÿoprivrednog i ãumskog
biÿa (“Sluæbeni list SRJ”, br. 12/98), u ålanu 1, na kraju, taåka
se zameçuje zarezom i dodaju se reåi: “osim cveña i hortikultur-
nog biÿa.”

Ålan 2.

U ålanu 13. stav 1. reåi: “tri godine” zameçuje se reåima:
“dve godine”.

Stav 2. meça se i glasi: “Duæina trajaça ispitivaça sorti
ãumskog biÿa utvrdiñe se po metodi koju propisuje nadleæni
savezni organ”.

Stav 3. briãe se.

Ålan 3.

U ålanu 18. st. 3. i 4. meçaju se i glase:
“Ako sorta povrña posle prve godine ispitivaça u oglednom

poÿu pokaæe boÿe rezultate od standarda, podnosilac zahteva
moæe podneti nadleænom saveznom organu zahtev za privremeno
priznavaçe novostvorene sorte povrña, odnosno privremeno
odobravaçe uvoœeça u proizvodçu strane sorte povrña.

Ako ispitivana sorta iz stava 3. ovog ålana i posle druge go-
dine ispitivaça pokaæe boÿe rezultate od standarda, priznañe
se, odnosno odobriñe se çeno uvoœeçe u proizvodçu.”.

Ålan 4.

U ålanu 19, posle reåi: “strane sorte”, dodaju se reåi: “i
privremenom priznavaçu novostvorene sorte povrña, odnosno
privremenom odobravaçu uvoœeça u proizvodçu strane sorte
povrña”.

Ålan 5.

U ålanu 21. stav 1. taåka 3. meça se i glasi:
“3) ako od dana upisa u registar protekne 25 godina – za svo

biÿe, osim za voñarske kulture, vinovu lozu i ãumsko biÿe.”.

Ålan 6.

U ålanu 27. stav 1. broj: “150.000” zameçuje se brojem:
“300.000”, a broj: “450.000” – brojem: “3.000.000”.

U stavu 2. broj: “3.000” zameçuje se brojem: “20.000”, a broj:
“30.000” – brojem: “200.000”.

Ålan 7.

U ålanu 28. stav 2. broj: “15.000” zameçuje se brojem: “100.000”,
a broj: “150.000” – brojem: “1.000.000”.

U stavu 2. broj: “900” zameçuje se brojem: “6.300”, a broj:
“9.000” – brojem: “63.000”.

U stavu 3. broj: “900” zameçuje se brojem: “4.500”, a broj:
“9.000” – brojem: “21.000”.

Ålan 8.

U ålanu 30. reåi: “u roku od 90 dana od dana stupaça na snagu
ovog zakona” zameçuju se reåima: “do 31. decembra 2002. godine”.

Ålan 9.

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça u
“Sluæbenom listu SRJ”.

422.
Na osnovu ålana 96. taåka 2) Ustava Savezne Republike

Jugoslavije, donosim

U K A Z
O PROGLAÃEÇU ZAKONA O IZMENAMA I DOPUNAMA 
ZAKONA O ZAÃTITI STANOVNIÃTVA OD ZARAZNIH 

BOLESTI KOJE UGROÆAVAJU CELU ZEMŸU

Proglaãava se Zakon o izmenama i dopunama Zakona o zaã-
titi stanovniãtva od zaraznih bolesti koje ugroæavaju celu ze-
mÿu, koji je donela Savezna skupãtina, na sednici Veña graœana
od 2. jula 2002. godine i na sednici Veña republika od 10. aprila
2002. godine.

PR br. 166 Predsednik
2. jula 2002. godine Savezne Republike Jugoslavije
Beograd dr Vojislav Koãtunica, s.r.

Z A K O N
O IZMENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O ZAÃTITI 

STANOVNIÃTVA OD ZARAZNIH BOLESTI KOJE 
UGROÆAVAJU CELU ZEMŸU

Ålan 1.

U Zakonu o zaãtiti stanovniãtva od zaraznih bolesti koje
ugroæavaju celu zemÿu (“Sluæbeni list SRJ”, br. 46/96 i 12/98), u
ålanu 2. stav 1, na kraju, taåka se zameçuje taåkom i zarezom i do-
daju se nove taå. 68. do 70, koje glase:

“68) A 81.0 nova varijatna Creutzfeldt-Jacobove bolesti (nCJB);
69) B 96.3 bolest åiji je uzroånik hemofilus influence tip

B (Haemophilus influenzae B);
70) J 13 streptokokna pneumonija (Pneumonia streptococcica).”.

Ålan 2.

U ålanu 4. posle stava 2. dodaju se tri nova stava, koji glase:
“Zaraæenim podruåjem smatra se podruåje na kome postoje je-

dan ili viãe izvora zaraze i na kome postoje uslovi za ãireçe
zaraze.

Ugroæenim podruåjem smatra se podruåje na koje se sa za-
raæenog podruåja moæe preneti zarazna bolest i na kome postoje
uslovi za ãireçe zaraze.

Pojavu epidemije zarazne bolesti koja ugroæava celu zemÿu,
proglaãava i zaraæeno, odnosno ugroæeno, podruåje odreœuje
nadleæni savezni organ.”.

Ålan 3.

U ålanu 14. u taåki 7, na kraju, taåka se zameçuje taåkom i za-
rezom i dodaje se nova taåka 8, koja glasi:

“8) svaka infekcija unutar zdravstvenih ustanova (kuñna in-
fekcija).”.

Ålan 4.

U ålanu 21. stav 2, posle reåi: “tuberkuloze”, dodaju se reåi:
“virusnog hepatitisa B,”.

Stav 3. meça se i glasi:
“Vakcinacija po epidemioloãkim i kliniåkim indikaci-

jama vrãi se protiv tetanusa, virusnog hepatitisa B, besnila,
æute groznice, kolere, trbuãnog tifusa, gripa, meningokoknog
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meningitisa, bolesti åiji je uzroånik hemofilus influence
tip B, streptokokne pneumonije i pojedinih zaraznih bolesti.”.

Ålan 5.

U ålanu 43. stav 1. reåi: “15.000 do 150.000 novih dinara” za-
meçuju se reåima: “100.000 do 1.000.000 dinara”.

U stavu 2. reåi: “900 do 9.000 novih dinara” zameçuju se
reåima: “6.000 do 60.000 dinara”.

Ålan 6.

U ålanu 44. stav 1. reåi: “15.000 do 150.000 novih dinara” za-
meçuju se reåima: “100.000 do 1.000.000 dinara”.

U stavu 2. reåi: “900 do 9.000 novih dinara” zameçuju se
reåima: “6.000 do 60.000 dinara”.

Ålan 7.

U ålanu 45. reåi: “900 do 9.000 novih dinara” zameçuju se
reåima: “6.000 do 60.000 dinara”.

Ålan 8.

U ålanu 46. stav 1. reåi: “450 do 6.000 novih dinara” zameçuju
se reåima. “3.000 do 40.000 dinara”.

Ålan 9.

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça u
“Sluæbenom listu SRJ”.

423.
Na osnovu ålana 96. taåka 2) Ustava Savezne Republike

Jugoslavije, donosim

U K A Z
O PROGLAÃEÇU ZAKONA O IZMENAMA ZAKONA O 

PROIZVODÇI I PROMETU OPOJNIH DROGA

Proglaãava se Zakon o izmenama Zakona o proizvodçi i pro-
metu opojnih droga, koji je donela Savezna skupãtina, na sed-
nici Veña graœana od 2. jula 2002. godine i na sednici Veña
republika od 10. aprila 2002. godine.

PR br. 167 Predsednik
2. jula 2002. godine Savezne Republike Jugoslavije
Beograd dr Vojislav Koãtunica, s.r.

Z A K O N
O IZMENAMA ZAKONA O PROIZVODÇI I PROMETU 

OPOJNIH DROGA

Ålan 1.

U Zakonu o proizvodçi i prometu opojnih droga (Sluæbeni
list SRJ”, br. 46/96), u ålanu 33. stav 1. reåi: “45.000 do 450.000
novih dinara” zameçuju se reåima: “300.000 do 3.000.000 dinara”.

U stavu 2. reåi: “3.000 do 30.000 novih dinara” zameçuju se
reåima: “21.000 do 210.000 dinara”.

Ålan 2.

U ålanu 34. stav 1. reåi: “15.000 do 150.000 novih dinara” za-
meçuju se reåima: “100.000 do 1.000.000 dinara”.

U stavu 2. reåi: “900 do 9.000 novih dinara” zameçuju se
reåima: “6.300 do 63.000 dinara”.

U stavu 3. reåi: “300 do 3.000 novih dinara” zameçuju se
reåima: “2.100 do 21.000 dinara”.

Ålan 3.

U ålanu 35. reåi: “750 do 7.500 novih dinara” zameçuju se
reåima: “5.000 do 50.000 dinara”.

Ålan 4.

U ålanu 36. reåi: “450 do 4.500 novih dinara” zameçuju se
reåima: “3.000 do 30.000 dinara”.

Ålan 5.

U ålanu 37. reåi: “450 do 4.500 novih dinara” zameçuju se
reåima: “3.000 do 30.000 dinara”.

Ålan 6.

U ålanu 38. reåi: “450 do 4.500 novih dinara” zameçuju se
reåima: “3.000 do 30.000 dinara”.

Ålan 7.

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça u
“Sluæbenom listu SRJ”.

424.
Na osnovu ålana 96. taåka 2) Ustava Savezne Republike Jugo-

slavije, donosim

U K A Z
O PROGLAÃEÇU ZAKONA O IZMENI ZAKONA O 

ZDRAVSTVENOJ ZAÃTITI STRANACA U SAVEZNOJ 
REPUBLICI JUGOSLAVIJI

Proglaãava se Zakon o izmeni Zakona o zdravstvenoj zaã-
titi stranaca u Saveznoj Republici Jugoslaviji, koji je donela
Savezna skupãtina, na sednici Veña graœana od 2. jula 2002. go-
dine i na sednici Veña republika od 10. aprila 2002. godine.

PR br. 168 Predsednik
2. jula 2002. godine Savezne Republike Jugoslavije
Beograd dr Vojislav Koãtunica, s. r.

Z A K O N
O IZMENI ZAKONA O ZDRAVSTVENOJ ZAÃTITI 

STRANACA U SAVEZNOJ REPUBLICI JUGOSLAVIJI

Ålan 1.

U Zakonu o zdravstvenoj zaãtiti stranaca u Saveznoj Repub-
lici Jugoslaviji (“Sluæbeni list SRJ”, br. 59/98), u ålanu 9. stav
1. reåi: “15.000 do 150.000” zameçuju se reåima: “100.000 do
1.000.000”.

U stavu 2. reåi: “450 do 4.500” zameçuju se reåima: “1.000 do
10.000”.

U stavu 3. reåi: “900 do 9.000” zameçuju se reåima: “6.300 do
63.000”.

Ålan 2.

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça u
“Sluæbenom listu SRJ”.

425.
Na osnovu ålana 96. taåka 2) Ustava Savezne Republike Jugo-

slavije, donosim

U K A Z
O PROGLAÃEÇU ZAKONA O IZMENAMA ZAKONA O 

EVIDENCIJAMA U OBLASTI ZDRAVSTVA

Proglaãava se Zakon o izmenama Zakona o evidencijama u ob-
lasti zdravstva, koji je donela Savezna skupãtina, na sednici
Veña graœana od 2. jula 2002. godine i na sednici Veña republika
od 10. aprila 2002. godine.

PR br. 169 Predsednik
2. jula 2002. godine Savezne Republike Jugoslavije
Beograd dr Vojislav Koãtunica, s. r.

Z A K O N
O IZMENAMA ZAKONA O EVIDENCIJAMA U OBLASTI 

ZDRAVSTVA

Ålan 1.

U Zakonu o evidencijama u oblasti zdravstva (“Sluæbeni
list SRJ”, br. 12/98), u ålanu 27. stav 1. reåi: “15.000 do 150.000
novih dinara” zameçuju se reåima: “100.000 do 1.000.000 dinara”.

U stavu 2. reåi: “900 do 9.000 novih dinara” zameçuju se
reåima: “6.300 do 63.000 dinara”.
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Ålan 2.

U ålanu 28. reåi: “900 do 9.000 novih dinara” zameçuju se
reåima: “6.300 do 63.000 dinara”.

Ålan 3.

U ålanu 29. reåi: “450 do 4.500 novih dinara” zameçuju se
reåima: “2.100 do 21.000 dinara”.

Ålan 4.

U ålanu 30. reåi: “100 do 1.000 novih dinara” zameçuju se
reåima: “700 do 7.000 dinara”.

Ålan 5.

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça u
“Sluæbenom listu SRJ”.

426.
Na osnovu ålana 96. taåka 2) Ustava Savezne Republike Jugo-

slavije, donosim

U K A Z
O PROGLAÃEÇU ZAKONA O IZMENAMA ZAKONA O 

ZDRAVSTVENOJ ISPRAVNOSTI ÆIVOTNIH 
NAMIRNICA I PREDMETA OPÃTE UPOTREBE

Proglaãava se Zakon o izmenama Zakona o zdravstvenoj is-
pravnosti æivotnih namirnica i predmeta opãte upotrebe, koji
je donela Savezna skupãtina, na sednici Veña graœana od 2. jula
2002. godine i na sednici Veña republika od 10. aprila 2002. go-
dine.

PR br. 170 Predsednik
2. jula 2002. godine Savezne Republike Jugoslavije
Beograd dr Vojislav Koãtunica, s. r.

Z A K O N
O IZMENAMA ZAKONA O ZDRAVSTVENOJ 

ISPRAVNOSTI ÆIVOTNIH NAMIRNICA I 
PREDMETA OPÃTE UPOTREBE

Ålan 1.

U Zakonu o zdravstvenoj ispravnosti æivotnih namirnica i
predmeta opãte upotrebe (“Sluæbeni list SFRJ”, br. 53/91 i
“Sluæbeni list SRJ”, br. 28/96), u ålanu 38. stav 1. reåi: “45.000
do 450.000 novih dinara” zameçuju se reåima: “300.000 do
3.000.000 dinara”.

U stavu 2. reåi: “3.000 do 30.000 novih dinara” zameçuju se
reåima: “20.000 do 200.000 dinara”.

Ålan 2.

U ålanu 39. stav 1. reåi: “30.000 do 300.000 novih dinara” za-
meçuju se reåima: “200.000 do 2.000.000 dinara”.

U stavu 2. reåi: “2.700 do 27.000 novih dinara” zameçuju se
reåima: “19.000 do 190.000 dinara”.

Ålan 3.

U ålanu 40. stav 1. reåi: “15.000 do 150.000 novih dinara” za-
meçuju se reåima: “100.000 do 1.000.000 dinara”.

U stavu 2. reåi: “900 do 9.000 novih dinara” zameçuju se
reåima: “6.300 do 63.000 dinara”.

Ålan 4.

U ålanu 41. reåi: “900 do 9.000 novih dinara” zameçuju se
reåima: “6.300 do 63.000 dinara”.

Ålan 5.

U ålanu 42. reåi: “300 do 3.000 novih dinara” zameçuju se
reåima: “2.100 do 21.000 dinara”.

Ålan 6.

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça u
“Sluæbenom listu SRJ”.

Po izvrãenom sravçeçu sa izvornim tekstom, utvrœeno je da
se u tekstu Zakona o izmenama i dopunama Zakona o bankama i
drugim finansijskim organizacijama, objavÿenom u “Sluæbenom
listu SRJ” br. 36/2002, potkrala niæe navedena greãka, te se
daje

I S P R A V K A
ZAKONA O IZMENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 

BANKAMA I DRUGIM FINANSIJSKIM 
ORGANIZACIJAMA

U ålanu 20, posle stava 2, omaãkom su izostavÿene sledeñe
reåi:

“Ålan 21.

U ålanu 78. stav 1. reåi: “90.000–450.000 novih dinara” za-
meçuju se reåima: “600.000 do 3.000.000 dinara”.

Taåka 3. briãe se.”
Iz Sektora za zakonodavne, informativne i druge struåne

poslove Savezne skupãtine, Beograd, 3. jula 2002. godine.
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